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I

(Meddelelser)

KOMMISSIONEN

ECU (')
19 . oktober 1995

(95/C 275/01 )

Modværdien i national valuta :

Belgiske og
luxembourgske francs 38,4321
Danske kroner 7,25748
Tyske mark 1,86815
Græske drakmer 306,849
Spanske pesetas 161,555
Franske francs 6,56196
Irske pund 0,822089
Italienske lire 2108,72
Nederlandske gylden 2,09238
Østrigske schilling 13,1477
Portugisiske escudos 196,872

Finske mark

Svenske kroner

Pund sterling
US-dollars

Canadiske dollars

Yen

Schweizerfrancs

Norske kroner

Islandske kroner

Australske dollars

Newzealandske dollars

Sydafrikanske rand

5,61303
8,95340
0,840090
1,31978

1,76613
132,968

1,52118
8,22422

85,4295
1,75270
2,00422

4,81753

Kommissionen har oprettet en fjernskriver med automatisk svar, som på ethvert fjernskriveropkald videre
giver omregningskursen i de vigtigste valutaer. Denne fjernskriver er i funktion dagligt fra kl . 15.30 til
kl . 13.00 den følgende dag .
Brugeren bør anvende følgende fremgangsmåde :
— kald fjernskriver nr. 23789 i Bruxelles
— angiv eget kendeord
— skriv koden »cccc«, som udløser det automatiske svar og medfører en udskrift af omregningskurserne
for ecu over fjernskriveren

— afbryd ikke forbindelsen , inden meddelelsen er afsluttet, angivet ved tegnene »ffff«.
Note : Kommissionen har desuden en telex (kaldenr. 21791 ) og en telefax (kaldenr. 296 10 97) med auto

matisk svarfunktion, der giver dagsaktuelle oplysninger om de gældende omregningskurser inden for
den fælles landbrugspolitik.

C) Rådets forordning (EØF) nr . 3180/78 af 18 . december 1978 (EFT nr. L 379 af 30. 12 . 1978 , s . 1 ),
senest ændret ved forordning (EØF) nr. 1971 /89 (EFT nr. L 189 af 4 . 7 . 1989, s . 1 ).
Rådets afgørelse 80/ 1184/EØF af 18 . december 1980 (Lomé-konventionen) (EFT nr. L 349 af
23 . 12 . 1980 , s . 34).
Kommissionens beslutning nr. 3334/80/EKSF af 19 . december 1980 (EFT nr. L 349 af 23 . 12 . 1980 ,
s . 27).
Finansforordningen af 16 . december 1980 vedrørende De Europæiske Fællesskabers almindelige budget
(EFT nr. L 345 af 20. 12 . 1980 , s . 23).
Rådets forordning (EØF) nr. 3308 /80 af 16 . december 1980 (EFT nr. L 345 af 20 . 12 . 1980 , s . 1 ).
Beslutning truffet af Den Europæiske Investeringsbanks Styrelsesråd den 13 . maj 1981 (EFT nr. L 311
af 30 . 10 . 1981 , s . 1 ).
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Kommissionens meddelelse til Europa-Parlamentet og Rådet om status over og gennemførelse
af direktiv 90/388/EØF om liberalisering af markedet for teletjenester

(95 /C 275/02)

(Tekst af betydning for EØS)

I. INDLEDNING

Formål

Kommissionens direktiv 90/388 /EØF blev offentliggjort
den 28 . juni 1990 (herefter benævnt enten »teletjeneste
direktivet« eller »direktivet«). Det bliver betragtet som en
af hjørnestenene i EU's rammebestemmelser om liberali
sering af det europæiske telekommunikationsmarked . I
Rådets resolution af 22 . juli 1993 (') understreges
behovet for en hurtig gennemførelse . Det hedder i reso
lution, at »der er behov for, at de nuværende lovgiv
ningsmæssige rammer, herunder direktiv 90/388 /EØF,
udfyldes hurtigt og effektivt«.

Derfor fremlægger Kommissionen nu en meddelelse ,
hvor der gøres status over gennemførelsen af direk
tivet O .

Baggrund

I teletjenestedirektivet fastsættes fire datoer, hvor visse
særlige bestemmelser senest skal være gennemført :

— 31 . december 1990 for liberalisering af teletjenester
med undtagelse af taletelefoni og rent gensalg af
kapacitet

— 1 , juli 1991 for oprettelse af et uafhængigt organ med
ansvar for bevilling af driftstilladelser og tilsyn med
brugsvilkår

— 30 . juni 1992 for anmeldelse af driftstilladelser eller
erklæringsprocedurer i forbindelse med anskaffelse af
offentlige pakke- eller kredsløbskoblede datatjenester

— 31 . december 1992 for liberalisering af rent gensalg
af kapacitet ( 4).

I Parlamentets beslutning A3-01 13/93 af 20 . april 1993
opfordres Kommissionen til at forberede en liberalisering
af den EF-interne og nationale taletelefoni og så hurtigt
som muligt at træffe de nødvendige foranstaltninger for
fuldt ud at udnytte det eksisterende potentiel i forbin
delse med kabelnettenes eksisterende infrastruktur til
teletjenester og ufortøvet fjerne de eksisterende
hindringer, for så vidt angår udnyttelsen af kabelnetvær
kene til ikke-forbeholdte tjenester, samt træffe foran
staltninger til at sikre en optimal udnyttelse af eksiste
rende jernbaneselskabers samt elselskabers grænseover
skridende telekommunikationsnet ( 5 ).

Rådets resolution 93/C 213/01 indeholder en tidsplan
for udbygning af teletjenester og bekræfter datoen

— 1 , januar 1998 , hvad angår liberalisering af offentlige
taletelefonitjenester (6).

Meddelelsen har tre formål (3) :

i) beskrivelse af den hidtidige gennemførelse

ii) definition og uddybning af centrale problemer

iii) placering af direktivet i den række af reformer, der
er iværksat med henblik på 1998-fristen i overens
stemmelse med Rådets resolution fra 1993 , som
»støtter Kommissionens hensigt med hensyn til inden
den 1 , januar 1996 at udarbejde de nødvendige
ændringer i Fællesskabets retlige rammer med
henblik på at gennemføre liberaliseringen af alle
offentlige taletelefonitjenester senest den 1 , januar
1998«.

(') Rådets resolution 93/C 231 /01 .
(2) Meddelelsen dækker ikke tilstødende emner inden for EU's
telekommunikationspolitik som f.eks . anvendelsen af
ONP-vilkår inden for lejede kredsløb . Disse emner
behandles indgående i andre nvlige meddelelser. Jf. grøn
bogen om liberalisering af teleinfrastrukturen og kabel
tv-net, del I/II , KOM(94) 440 ; KOM(94) 682 og meddel
elsen »ONP-vilkår (Open Network Provision) for telenet og
-tjenester — status og fremtidsplaner« KOM(94) 513 .

(5) Det skal bemærkes, at denne meddelelse på ingen måde
erstatter de formelle procedurer, der er foreskrevet i trak
taten med henblik på at sikre fuld gennemførelse af Fælles
skabets lovgivning.

(4) I direktivet givet mulighed for at indrømme udsættelse indtil
1 , januar 1996, hvad angår forbud mod rent gensalg af
kapacitet i de medlemsstater, hvor nettet til pakke- eller
kredsløbskoblede datatjenester endnu ikke er tilstrækkelig
udbygget .

O EFT nr. C 150 af 31 . 5 . 1993 .
(6) I nogle medlemsstater med mindre udbyggede net (f.eks .
Spanien, Irland , Grækenland og Portugal) tillades en
længere overgangsperiode på op til fem år. Meget små net
(Luxembourg) kan også om nødvendigt indrømmes en
periode på op til to år.
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Den 17 . november 1994 vedtog Rådet endnu en resolu
tion, der bekræfter datoen

er ikke tale om en udtømmende liste , men fremskridt i
den faktiske gennemførelse kan bedst måles i forhold til
følgende punkter ( 14) :

— 1 , januar 1998 for liberalisering af teleinfrastruk
turen (7). — Definition af »taletelefoni«, hvor der stadig kan

tildeles eksklusive eller særlige rettigheder i henhold
til direktivets bestemmelser ( 15).

— Andre eksklusive rettigheder ;
tjenesteleverandørers adgang til transmission/ruting
gennem offentlige koblede telefonnet (public swit
ched téléphoné network) og lejede kredsløb ;
betingelser i medfør af eksisterende godkendelses
eller anmeldelsesprocedurer ;
gennemsigtighed og åbenhed for bevillingsproce
duren .

Som det fremgår af Kommissionens handlingsplan fra 19 .
juli 1994 med titlen »Europa på vej mod informations
samfundet, en handlingsplan« (8 ), er Unionen nu fuldt ud
i gang med at gennemføre informationssamfundet .
Ovennævnte resolutioner, konklusionerne fra Det Euro
pæiske Råd på Korfu (9) samt Kommissionens medde
lelse om høring om grønbogen om mobil - og person
kommunikation ( 10) og resultaterne af de nuværende
høringer om grønbogen om infrastruktur (del I/ II) (n )
vil indeholde retningslinjer for yderligere ændringer af
teletjenestedirektivet, således at der kan opnås fuld libe
ralisering af telekommunikationssektoren . I den forbin
delse vil en løbende gennemgang af situationen i
medlemsstaterne få stadig større betydning i årene op til
fristens udløb .

— Betingelser for rent gensalg af lejet kapacitet til data
kommunikation ;

anmeldelse (inden udløb af frist) af eventuelle særlige
godkendelsesordninger for et sådant gensalg ;
begrundelse for eventuelle særordninger ( 16).II . STATUS OVER DEN HIDTIDIGE GENNEMFØRELSE

— Betingelser for fri adgang til offentlige net (formelt
og i praksis);
adgang til lejede kredsløb inden for en rimelig tids
frist ;

begrundelse for brugerrestriktioner (hvis sådanne
findes) på lejede kredsløb .

a) Generelle bemærkninger

Medlemsstaterne blev anmodet om at gennemføre direk
tivets bestemmelser og meddele Kommissionen , hvilke
foranstaltninger der var vedtaget pr. 31 . december 1990 ,
1 , juli 1991 og 31 . december 1992 (u). Alle medlems
stater med undtagelse af to har opfyldt disse anmeldel
seskrav (u) For at vurdere om direktiv 90/ 3 8 8 /EØF er
faktisk gennemført i de forskellige medlemsstater, blev
der udarbejdet en liste over de væsentligste punkter. Der — Begrundelse for restriktioner med hensyn til databe

handling (før eller efter offentlig nettransmis
sion) ( 17);
garanti fra medlemsstaterne om ikke-forskelsbehand
ling , hvad angår brugerbetingelser og takster for
tjenesteleverandørerne (herunder teleselskaberne).

— Uafhængigt bevillings- og tilsynsorgan , hvis opgaver
bl . a . er : bevilling af driftstilladelser, tilsyn med

( 7) Der gælder de samme undtagelser som ovenfor, jf. Rådets
resolution af 22 . december 1994 om principper og tidsplan
for liberalisering af teleinfrastrukturerne (94/C 379/03);
EFT nr . C 379 af 31 . 12 . 1994 , s . 4 .

(') KOM(94) 347 .
Q Konklusioner fra Det Europæiske Råd på Korfu , 24 . og 25 .
juni 1994 .

( 10) Udvikling af et personkommunikationsmiljø : grønbog om
en fælles strategi for mobil - og personkommunikation i Den
Europæiske Union (KOM(94) 145 endelig udg.).

(") Op . cit .
( 1J) Som nævnt vedrører undtagelserne for fristen 31 . december

1990 a) specifiktioner for rent gensalg af datatjenester,
31 . december 1992 ; og b) oprettelse af et uafhængigt organ ,
1 , juli 1991 .

(") Italien (de bestemmelser, der er indarbejdet i »Legge Comu
nitaria 1994«, er ufuldstændige) og Grækenland (foranstalt
ninger med henblik på det uafhængige organs drift er stadig
ikke anmeldt).

( 14) Jf. direktivets artikel 1-7 .
( 15) Forudsat at fristerne i Rådets resolution af 22 . juli 1993

overholdes .

( lé) Jf. bestemmelserne i artikel 2 og 3 .
( 17) Det skal påvises , at sådanne restriktioner er absolut nødven

dige eller i almenvellets interesse .
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meddelte godkendelser og med obligatoriske specifi
kationer og frekvenstildeling .

Med udgangspunkt i disse punkter har Kommissionen
måtte konstatere, at den faktiske gennemførelse ( 18) i
Unionen stadig er meget forskellig i de enkelte medlems
stater . Det vil i visse medlemsstater være nødvendigt at
træffe yderligere foranstaltninger, før Kommissionen kan
anse direktivet for at være korrekt gennemført ( ,9).

c) Udvidelse til også at omfatte Det Europæiske Økono
miske Samarbejdsområde og de central- og østeuropæ
iske lande

I overensstemmelse med EØS-aftalen finder teletjeneste
direktivet (med ændringer) også anvendelse i
EØS-landene med virkning fra 1 , juli 1994 (").

Da der i teletjenestedirektivet kun nævnes anvendelse af
traktatens artikel 90 sammen med artikel 59 og 86 , og da
Europaaftalerne og interimsaftalerne, som Unionen har
indgået med seks central - og østeuropæiske lande, inde
holder lignende bestemmelser, er de generelle principper
i direktivet (samt eventuelle ændringer) tillige anvende
lige i disse lande .

b) Formelle procedurer

I det omfang, det har været muligt, har Kommissionen
forsøgt at læse de resterende gennemførelsesproblemer
ved bilaterale drøftelser og forhandlinger med de berørte
medlemsstater . Dette har været særlig effektivt (for
begge parter) i de tilfælde , hvor oplysningerne var
tilgængelige og gennemsigtige , og hvor der var en klar
vilje til hurtigt at finde en bæredygtig løsning .

III . SÆRLIGE GENNEMFØRELSESPROBLEMER

I de tilfælde, hvor gennemførelsesproblemerne ikke kan
løses ved uformelle drøftelser inden for en rimelig tids
frist,er Kommissionen nødt til at iværksætte den
formelle procedure i forbindelse med manglende
gennemførelse af et direktiv efter traktatens artikel
169 (20).

I forbindelse med gennemførelsen af direktivet er der
dukket fem hovedpunkter op, som kræver særlig
opmærksomhed :

a) generelle problemer i forbindelse med taletjenester

b) håndhævelse af taletelefonimonopolet på et liberali
seret marked

c) virksomhedsnet og lukkede brugergrupper

d) datatransmission i almenhedens interesse

e) adskillelse af bevillings- og driftsfunktionen .

På nuværende tidspunkt er en række formelle procedurer
i gang . To af procedurerne vedrører medlemsstaters
manglende anmeldelse af de påkrævede nationale
gennemførelsesforanstaltninger (21 ). To andre vedrører
ukorrekt anvendelse af direktivet i medlemsstaterne (22).

a) Generelle problemer i forbindelse med taletjenester

Selv om direktivet indeholder en detaljeret definition af
begrebet »taletelefoni« (24), er der i de enkelte medlems
stater opstået debat om (2S), hvad »taletelefoni« præcist
dækker, og derfor om, i hvilket omfang

( 18) Officiel anmeldelse er ikke nødvendigvis ensbetydende med
gennemførelse .

(") Der gås mere i detaljer i afsnit III i meddelelsen . Bemærk
ninger til forholdene i de enkelte medlemsstater findes
vedlagt som bilag .

(2D ) EF-traktatens artikel 169 omhander tilfælde, hvor en
medlemsstat ikke overholder en forpligtelse , der påhviler
den i henhold til traktaten , herunder gennemførelse af
direktiver .
I henhold til traktatens artikei 169 er proceduren som
følger :
i) Kommissionen fremsender en »åbningsskrivelse« og
opfordrer den pågældende medlemsstat til at fremsende
sine bemærkninger

ii) hvis medlemsstaten ikke bringer overtrædelsen til ophør,
fremsætter Kommissionen en ( ikke-bindende) begrundet
udtalelse , hvori den fremsætter sine synspunkter og
opfordrer medlemsstaten til at træffe de nødvendige
foranstaltninger inden for en fastsat frist

iii) hvis medlemsstaten ikke retter sig efter den begrundede
udtalelse inden for den frist, der er fastsat, kan
Kommissionen indbringe sagen for EF-Domstolen .

( 21 ) Italien og Grækenland .
(") Tyskland og Spanien .

(") I aftalens konkurrencebilag (XIV), artikel 90 , stk. 3 , finder
direktiver på telekommunikationsområdet, dvs . teletjeneste
direktivet og teleterminaldirektivet (8 8 /30 1 /EØF) anven
delse på EØS-landene pr. 1 , juli 1994 ; det samme gælder
efterfølgende ændringsdirektiver, f.eks . direktiv 94/46/EF
vedrørende satellitkommunikation .

(24) Det hedder i direktivets artikel 1 : »»Taletelefonitjeneste«:
kommerciel udnyttelse i almenhedens interesse af tidstro
fremføring af tale samt opkobling heraf gennem det offent
lige koblede net, hvorved brugeren har mulighed for ved
hjælp af udstyr tilkoblet et nettermineringspunkt at kommu
nikere med et andet termineringspunkt.«

(") Se endvidere domstolens afgørelse i Sml . 1992 , 1-5833 , der
danner grundlag for Kommissionens definition af begre
berne eksklusive og særlige rettigheder (se nedenfor).
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Det kan være nyttigt at præcisere hvert enkelt led :særlige eller eksklusive rettigheder (26) for teletjenester
bør ophæves (27).

»Kommerciel udnyttelse«Ifølge teletjenestedirektivet afskaffer medlemsstaterne
alle særlige og eksklusive rettigheder, der gælder for
tilrådighedsstillelse af teletjenester, bortset fra taletele
foni . I hvert enkelt tilfælde skal det undersøges på
grundlag af de kriterier, der er angivet nedenfor, om der
er tale om en taletelefonitjeneste . For at gøre det muligt
for de kompetente nationale bevillingsmyndigheder at
vurdere den konkrete tjeneste , kan det kræves, at tjene
steleverandørerne fremlægger alle nødvendige oplys
ninger (28).

Dette betyder, at den rent tekniske, ikke-kommercielle
tilrådighedsstillelse af en telefonlinje mellem to brugere
skal godkendes . »Kommerciel« skal opfattes i den
gængse betydning, dvs . mod vederlag og med det formål
at opnå fortjeneste (eller i hvert fald dække alle variable
omkostninger og bidrage til de eksisterende faste
omkostninger). Et lejet kredsløb, der f.eks . stilles til
rådighed for en eller flere brugere , som deler omkostnin
gerne , betragtes kun som en kommerciel udnyttelse , hvis
yderligere kapacitet lejes specielt med henblik på gensalg .En bevillingsmæssig tilgang, der kun tillader et begrænset

antal ikke-reserverede tjenester, er ikke i overensstem
melse med direktivets krav.

Det betyder også, at virksomheder kan samle deres
ressourcer i en pulje , dvs . leje faste kredsløb og drage
fordel af den faste leje . Dette muliggør en mere effektiv
udnyttelse af telefonnettet, især til glæde for små og
mellemstore virksomheder (29).

En taletelefonitjeneste kan kun reserveres i henhold til
national lovgivning, hvis den omfatter samtlige led i
Fællesskabets taletelefondefinition, dvs . at der skal være
tale om kommerciel udnyttelse i almenhedens interesse
med henblik på tidstro direkte fremføring af tale samt
opkobling heraf mellem offentlige koblede nettermine
ringspunkter . »I almenhedens interesse«

Orden »almenheden« er ikke defineret i direktivet og må
forstås i den gængse betydning . En tjeneste i almenhe
dens interesse er en tjeneste , der er til rådighed for alle
på samme vilkår.

Eksempler på tjenester, der ikke kan betragtes som »i
almenhedens interesse«, og for hvilke der derfor ikke må
gælde særlige eller eksklusive rettigheder, er tjenester,
der stilles til rådighed via virksomhedsnet og/eller til
lukkede brugergrupper. Virksomhedsnet og lukkede
brugergrupper dækker en række teletjenester, både tele
tjenester og datatjenester. De er en vigtig del af teletje
nestedirektivet, bl . a . fordi de falder uden for taletelefoni
tjenester, som medlemsstaterne kan forbeholde telesel
skaberne .

(") I artikel 2 i direktiv 94/46/EF (jf. afsnit IV), hedder det :
»»eksklusive rettigheder« : rettigheder, som en medlemsstat
indrømmer en enkelt virksomhed i kraft af love eller admi
nistrative bestemmelser, og som forbeholder denne retten ul
at levere en teletjeneste eller varetage en bestemt aktivitet
inden for et givet geografisk område
»særlige rettigheder« : rettigheder, som en medlemsstat
indrømmer et begrænset antal virksomheder i kraft af love
eller administrative bestemmelser, der inden for et givet
geografisk område
— begrænser antallet af de virksomheder, der har tilladelse

til at levere en tjeneste eller varetage en bestemt akti
vitet , til to eller flere efter andre kriterier end objektive ,
proportionale og ikke-diskriminerende kriterier, eller

— udpeger flere konkurrerende virksomheder til virksom
heder, der har tilladelse til at levere en tjeneste eller
varetage en bestemt aktivitet, efter andre kriterier end
ovennævnte , eller

— giver en eller flere virksomheder juridiske eller lovgiv
ningsmæssige fordele, der på afgørende vis påvirker
andre virksomheders mulighed for at levere samme tele
tjeneste eller varetage samme aktivitet inden for samme
geografiske område i alt væsentligt på tilsvarende vilkår,
efter andre kriterier end ovennævnte.«

(27) I direktivets artikel 2 hedder det : »Medlemsstaterne
afskaffer alle særlige eller eksklusive rettigheder, der gælder
for tilrådighedsstillelse af teletjenester, bortset fra taletele
foni . . .«

(") Dette vil bl . a . være tilfældet, når det drejer sig om tilrådig
hedsstillelse af taletjenester for lukkede brugergrupper på
lejede kredsløb , der på forskellige termineringspunkter er
tilkoblet det offentlige koblede net . I det tilfælde er der
nogle af de nationale bevillingsmyndigheder, der kræver
detaljerede oplysninger, som f.eks . målgrupper, reklameud
kast, takster osv., for at vurdere arten af den pågældende
tjeneste .

De særlige forhold i forbindelse med liberalisering af
disse tjenester diskuteres mere detaljeret nedenfor (III c).

(") Det har hidtil været en ulempe for små og mellemstore virk
somheder, at de generelt ikke anvender telefonnettet i en
grad, der berettiger til betaling af den (høje) abonnements
afgift for faste kredsløb . Derfor var faste kredsløb i praksis
forbeholdt større selskaber.
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»Mellem offentlige koblede nettermineringspunkter« Da forbeholdeisen af taletelefonitjenesten er en undta
gelse fra den generelle regel , skal den fortolkes snævert .
Når nye taletelefonitjenester og indretninger indføres, og
disse opfylder behov, som ikke opfyldes af den bestående
teletjeneste , bør de normalt betragtes som ikke-reserve
rede . Hvis de betragtes som reserverede , skal bevisbyrden
i forbindelse med en sådan restriktion altid tilfalde
medlemsstaten (34).

»Mellem offentlige koblede nettermineringspunkter«
indebærer, at taletelefoni for at kunne reserveres skal
udnyttes kommercielt og i offentlighedens interesse samt
forbinde to nettermineringspunkter på det koblede
net (30) på samme tid . Så længe tjenesteleverandørens
kunder er tilkoblet via et dedikeret lejet kredsløb, kan
der udbydes en kommerciel tjeneste med terminerings
punkt på det offentlige net (3l ). Også her er det
hensigten at lempe de tekniske restriktioner i brugen af
lejede kredsløb . Disse kredsløb kan anvendes til taletele
foni til almenheden, så længe der ikke kommercielt
udbydes »rent gensalg« af den koblede telefontje
neste (32). Omvendt er »rent gensalg« tilladt, når
tjenesten ikke tilbydes offentligheden, f.eks . hvis
tjenesten tilbydes en lukket brugergruppe (33).

Telekorttjenester er et særligt eksempel på tjenester, der
ud fra et brugersynspunkt er forskelligt fra den reserve
rede taletelefonitjeneste . De falder uden for definitionen,
idet telekorttjenester opfylder særlige behov, som
(normal) taletelefoni ikke opfylder, f.eks . betaling via
kredit- og kontokort, omkostningsminimerende rutning,
kortnummervalg osv . Når sådanne faciliteter er mere
afgørende end lavere takster for brugerens valg af tele
korttjenester i stedet for taletelefoni , må tjenesten anses
for at være liberaliseret . Det faktum, at der er ved at
opstå et marked for telekort, selv om taksterne i de fleste
tilfælde er højere end for taletelefoni (35), viser klart , at
der er et telekortmarked, som ikke er sammenfaldende
med markedet for taletelefoni . Virksomhederne på tele
kortmarkedet har skræddersyet tjenesterne på dette nye
marked til kundernes behov , og prisen afspejler dette .
Denne udvikling giver nye muligheder for brugerne i
Unionen og bør ikke forsinkes af restriktioner, der sigter
mod at bevare det traditionelle taletelefonimarked .

» Tidstro direkte fremføring af tale samt opkobling heraf«

Denne definition udelukker, at optagelse og retransmis
sion kan forbeholdes . Billigst mulig fremføring af
telefonopkald gennem en operatør på det offentlige
koblede net eller telefoni ved brug af kreditkort, der
består i at give adgang til et teleselskabs taletelefonitje
neste inden for rammerne af en tjeneste for finansielle
transaktioner, er yderligere eksempler på liberaliserede
taletjenester, idet disse ikke udgør »direkte fremføring«.

Et forbud mod at anvende rutning via lejede kredsløb i
forbindelse med tilrådighedsstillelse af telekorttjenester
ville være en konkurrencemæssig ulempe for leveran
dører af telekorttjenester i forhold til leverandører af
telekorttjenester med egne faciliteter . Da de ikke dispo
nerer over rutningsmuligheder, vil der udelukkende være
tale om gensalg af taletelefoni uden kontrol med

( ,0) Det offentlige koblede net er ikke formelt defineret i direk
tivet . Udtrykket må derfor tillægges den almindelige betyd
ning, dvs . aet offentlige koblede telefonnet, som består i den
samling koblings- og transmissionsfaciliteter, der anvendes
af teleselskabet i forbindelse med den almindelige telefontje
neste .

(") Dvs . at så længe de er tilkoblet via et dedikeret lejet
kredsløb , skal kunderne til en liberaliseret taletjeneste ikke
nødvendigvis påvise , at der eksisterer en retlig eller økono
misk forbindelse med modtageren . Dette betegnes ofte
»udtastnings«- tjeneste (»dial-out« eller »one-ended«).

(") »Rent gensalg« henviser til den situation, hvor et opkald
både påbegyndes og afsluttes på det offentlige koblede net.
På den måde har almenheden adgang dertil , idet det lokale
opkald kan hidrøre fra en hvilken som helst bruger af det
offentlige koblede net, og kunden ikke af tjenesteleveran
døren er tilkoblet via et dedikeret lejet kredsløb .

(") En sådan tjeneste kan have træk, der kræver, at man går
uden om det offentlige net, som f.eks . i tilfælde af arbejder
på nettet, omdirigering af opkald uden for normal
arbejdstid , personsøgning og Centrex-tjenester, eller når
små erhvervsvirksomheder, hvis samtaletrafik ikke er
tilstrækkelig stor til at tilsigte brug af lejede kredsløb , har
behov for indbyrdes kommunikation .

(54) For at gøre det muligt for de nationale myndigheder at
foretage en vurdering af den omhandlede tjeneste, kan det
kræves, at ansøgerne fremlægger alle relevante oplysninger,
herunder eventuelle reklameudkast og påtænkte takster.

( 55) »I modsætning til den almindelige opfattelse er omkost
ningsbesparelser ikke hovedargumentet (for udviklingen af
telekorttjenester). Faktisk viser en sammenligning af takster
for telekorttjenester og direkte internationalt opkald , hvad
angår opkald foretaget fra EU, at det praktiske aspekt er
den vigtigste faktor for denne tjeneste , der væsentligst har
erhvervskunder som målgruppe«. Jf. »New forms of compé
tition in voice telephony services in the European Com
munity«, BIS Stratégie Decisions , oktober 1993 , analyse
udført for Europa-Kommissionen .
Yderligere fordele , som f.eks . fakturerings- og brugerfacili
teter (ikke behov for lokal valuta, operatør der taler samme
sprog), ser ud til at være de vigtigste faktorer for denne
tjeneste .
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hovedomkostningerne . De ville derfor næppe kunne
konkurrere med teleselskaberne (TS). TS har en yderli
gere fordel, da de kan tilbyde kunderne både taletelefoni
og telekorttjenester samt udvikle deres telekorttjenester
ved at satse på deres store brugere .

ofte , at ansøgeren redegør for, hvorledes han vil hindre ,
at det bliver muligt på samme tid at taste sig ind på og
videre fra hans net. Det skal bemærkes , at der i henhold
til direktivets artikel 4 ikke må pålægges tjenesteleveran
døren tekniske begrænsninger. Tjenesteleverandøren skal
blot klart i de kontrakter, der indgås med kunderne,
stipulere, hvilke tjenester der er tilladt .

En sådan situation kunne føre til tilstande, hvor de
nationale teleselskaber, der udbyder telekorttjenester,
ville begrænse udbuddet til det nationale område uden at
gå ind på de tilstødende geografiske markeder.

Normalt overholder nye operatører taletelefonimono
polet . Tjenesteleverandører vil ikke risikere at få deres
tilladelse tilbagekaldt eller risikere , at den nationale
tilsynsmyndighed kræver de pågældende linjer frakoblet,
således at de ikke kan opfylde deres forpligtelser over for
kunderne . Før de iværksætter en tjeneste, undersøger
mange tjenesteleverandører derfor først de gældende
forhold sammen med de nationale tilsynsmyndigheder
eller Kommissionens tjenestegrene .

Det kan imidlertid være nødvendigt med en individuel
vurdering af de konkrete telekorttjenester, især af de
ekstra faciliteter, der tilbydes, for at kunne definere
tjenesterne og afgrænse det marked, som de udbydes på.
De anvendte kriterier bør være graden af funktionel
udskiftelighed mellem tjenesterne og eventuelle
hindringer for substitution. I en sådan vurdering må der
tages højde for de særlige forhold på de pågældende
markeder. c) Virksomhedsnet eller lukkede brugergrupper

Som nævnt har de særlige forhold i forbindelse med
virksomhedsnet og/eller lukkede brugergrupper været et
af hovedemnerne i forbindelse med gennemførelsen af
direktivet.

b) Håndhævelse af taletelefonimonopolet på et liberali
seret marked

Da visse taletelefonitjenester er blevet åbnet for konkur
rence , og da sådanne tjenester ikke kan defineres strengt
teknisk, frygtede visse medlemsstater, at tjenesteleveran
dørerne ville udbyde, hvad der faktisk er »taletelefoni«,
hvilket ville være en omgåelse af monopolet. Faktisk har
erfaringen vist, at en sådan frygt var ubegrundet . Dette
skyldes væsentligst, at en sådan »uofficiel« omgåelse ikke
vil forekomme i væsentligt omfang, uden at den berørte
medlemsstat vil bemærke det. En tjeneste, der tilbydes
almenheden, må nødvendigvis være kendt.

En faktisk liberalisering af tjenester til virksomhedsnet
eller lukkede brugergrupper er helt klart afgørende for
udviklingen af avanceret kommunikation i erhvervslivet
og følgelig for de europæiske virksomheders konkurren
ceevne i forhold til konkurrenter i Japan og USA. Det er
derfor et af hovedmålene med direktivet. Konkurrence
forholdene og markederne internationaliseres til
stadighed . Hvis virksomhederne ikke får mulighed for at
drage nytte af lavere omkostninger, bedre kvalitet og
flere valgmuligheder, som følger af konkurrence, vil det
skade deres konkurrenceevne, og de vil i de tilfælde ,
hvor det er muligt, flytte produktionen til områder med
færre restriktioner.

Da et kommercielt udbud sædvanligvis medfører annon
cering (for de tjenester, der stilles til rådighed), eller i
det mindste udsendelse af prislister, kontrakter og faktu
raer, vil en sådan omgåelse formentlig hurtigt komme
frem i lyset . Yderligere vil et eventuelt brud, der
medfører, at en væsentlig del af trafikken overgår til en
konkurrents net, hurtigt blive opdaget af den offentlige
operatør, der stiller den lejede kredsløbskapacitet til
rådighed for konkurrenten . Teleselskabet vil have en klar
interesse i at henlede den nationale tilsynsmyndigheds
opmærksomhed på dette forhold .

Målet med direktivet er i den henseende ikke nået i en
række medlemsstater. Der er to grunde hertil :

i) Uenighed om tilladt »medlemskab« af en lukket
brugergruppe, der rækker videre end et virksom
hedsnet. Dette har betydet, at direktivet ikke er blevet
fuldstændigt og faktisk gennemført .

Inden for rammerne af de procedurer, der gælder for
bevilling af driftstilladelser eller anmeldelser, er det i
flere medlemsstater normalt, at ansøgeren afkræves en
beskrivelse af den planlagte tjeneste . I tilfælde , hvor
nettene er tilsluttet det offentligt koblede telefonnet,
f.eks . i forbindelse med taletjenester fremført gennem
lejede kredsløb, kræver den pågældende medlemsstat

ii) Flaskehalsproblemer med hensyn til levering af kapa
citet til de nye tjenesteleverandører på grund af
restriktioner i brugen af alternativ infrastruktur (dette
behandles grundligere i afsnit V).
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d) Datatransmission i almenhedens interesse (3S)Kommissionen har kigget på de tilfælde, hvor medlems
staterne har indført bestemmelser i henhold til direktivet
om tilladelse til levering af taletjenester til lukkede
brugergrupper. Der er formuleret forskellige defini
tioner (36). På basis af den hidtidige erfaring vil Kommis
sionen anvende følgende definitioner (37) :

I henhold til teletjenestedirektivets artikel 10 skal
Kommissionen i løbet af 1994 udarbejde en oversigt over
virkningerne af de foranstaltninger, som medlemsstaterne
har vedtaget med hensyn til ren pakke- og kredsløbs
koblet datatransmission efter direktivets artikel 3 , for at
undersøge, om der skal foretages ændringer i samme
artikel , navnlig i lyset af den teknologiske udvikling og
den stigende samhandel i Fællesskabet .

» Virksombedsnet«

Disse net er som regel etableret af én organisation, som
omfatter flere juridiske personer, f.eks . et selskab og dets
filialer eller underafdelinger i andre medlemsstater, som
falder ind under de pågældende landes selskabslov.

I forbindelse med høringen om grønbogen fra 1987
understregede flere medlemsstater, at der var behov for
en særlig ordning for basistjenester på pakkekoblede
datanet, som f.eks . X.25 (39). Det er vanskeligt at argu
mentere for at bevare eksklusive rettigheder for tilrådig
hedsstillelse af sådanne tjenester i sig selv. Kommissionen
erkender imidlertid, at udbyggede dataoverførselsnet kan
have betydning for struktureringen af investeringer og
regionalplanlægning, hvilket kunne retfærdiggøre en
særordning efter direktivets artikel 3 , især anvendelse af
udbudsbetingelser for offentlige tjenester i form af
handelsklausuler om tjenestens varighed og tilgænge
lighed .

»Lukkede brugergrupper«

Er en gruppe personer eller organisationer, som ikke
nødvendigvis er økonomisk forbundet, men som hver for
sig har varige faglige relationer med ét eller flere
medlemmer af gruppen, og hvis interne kommunika
tionsbehov udspringer af disse faglige relationer. Da der endvidere, da direktivet blev vedtaget, var betrag

telige forskelle mellem taksterne for datatransmission på
det koblede net og takster for anvendelse af lejede
kredsløb, åbnes der i artikel 3 mulighed for, at eksklusive
rettigheder for datatransmission, der er »rent gensalg af
kapacitet« (40) kan gælde indtil 31 . december 1992 , med
mulighed for yderligere udsættelse til 1 , januar 1996 i de
medlemsstater, hvis net til pakke- og kredsløbskoblet
datatransmission endnu ikke er tilstrækkeligt
udbygget (41 ). Formålet var at gøre det muligt gradvist at
opnå harmoniserede takster . To medlemsstater (42)
anmodede om en forlængelse af fristen , men i begge
tilfælde blev anmodningen trukket tilbage .

Det drejer sig som regel om fælles forretningsaktiviteter,
f.eks . pengeoverførsel inden for banksektoren, reserva
tionssystemer for luftfartsselskaber, formidling af infor
mation mellem universiteter, som arbejder med fælles
forskningsprojekter, genforsikring i forsikringsbranchen,
samarbejde mellem biblioteker, designsamarbejdspro
jekter og samarbejde mellem forskellige institutioner eller
tjenestegrene i internationale organisationer.

I medfør af direktivets artikel 1 er tjenester i forbindelse
med sådanne grupper, personer eller organisationer fuld
stændig liberaliseret i henhold til den deri indeholdte
definition . Visse medlemsstater har imidlertid først
godkendt sådanne tjenester efter nærmere drøftelse med
Kommissionen .

(38 ) I artikel 1 defineres »pakke- og kredsløbskoblet datatrans
mission« som »kommerciel udnyttelse i almenhedens inter
esse af direkte fremføring af data gennem det/de offentlige
koblede net, hvorved et udstyr tilkoblet et netterminerings
punkt har mulighed for at kommunikere med et udstyr, der
er tilsluttet et andet termineringspunkt«.

(39) X.25 er en standardprotokol for pakkekoblede net . En
anden avanceret protokol til datatransmission med høj
hastighed er »frame-relay«.

C°) Sidstnævnte defineres i direktivet som »kommercielt drevet
offentligt tilgængelig fremføring af data gennem lejede
kredsløb tilbudt som en særskilt tjeneste, hvor der kun sker
opkobling, behandling, lagring eller protokolkonvertering i
det omfang, det er nødvendigt for tidstro transmission til og
fra offentlige koblede net«.

(41 ) Betragtning 1 1 i direktivet .
(42) Grækenland og Spanien .

(") Jf. de landsspecifikke oplysninger, se bilaget.
(37) Kommissionen har godkendt disse definitioner i »Grønbog

om liberalisering af teleinfrastruktur og kabel-tv-net, Første
del , Principper-Tidsplan«, KOM(94) 440 endelig udg .,
Bruxelles , 25 . oktober 1994, s . 27 .
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De nuværende særordninger i tre medlemsstater har også
en virkning på samhandelen mellem medlemsstaterne .
Det begrænsede antal ansøgninger om godkendelse i
henhold til de nuværende ordninger i de tre medlems
stater kan delvis forklares ved, at mange leverandører af
den pågældende tjeneste foretrækker at begrænse deres
udbud til lukkede brugergrupper for ikke at skulle
ansøge om driftstilladelse under disse forhold .

Med hensyn til særordningen er der kun tre medlems
stater (4S), der til Kommissionen har fremsendt udkast til
specifikationer før den i direktivet nævnte frist, dvs . den
30 . juni 1992 . Kommissionen har sammen med de pågæl
dende medlemsstater vurderet, om de planlagte specifi
kationer var objektive , ikke-diskriminerende , gennemsig
tige og stod i forhold til det forfulgte mål . Disse bilate
rale drøftelser har været meget nyttige og gav et indtryk
af, hvorledes en liberaliseret tjeneste kan reguleres, så
hensynet til offentligheden tilgodeses , uden at det får
konkurrencebegrænsende virkninger. Det viste sig bl . a .,
at det i betragtning af det forskellige udgangspunkt for
eksisterende selskaber og potentielle nye markedsdelta
gere var nødvendigt at sikre , at sidstnævnte ikke blev
pålagt byrder, som kunne være en hindring for adgang
til markedet og således styrke det dominerende selskabs
position . I disse tilfælde skal medlemsstaterne ikke
nødvendigvis anvende de samme betingelser for nye
deltagere som for det dominerende offentlige selskab .

Kommissionen mener, med udgangspunkt i den fore
tagne vurdering, og da de fleste medlemsstater ikke har
fundet det nødvendigt at vedtage særordninger for data
tjenester, uden at det har haft negative virkninger, hvad
angår varetagelse af almenhedens interesse , der er målet
med disse ordninger, at kravet om at anvende særlige
udbudsbetingelser for offentlige datatjenester bør
behandles i forbindelse med den generelle tilpasning af
rammelovgivningen på telekommunikationsområdet, der
skal finde sted inden 1 , januar 1996 i medfør af Rådets
resolution 93 /C 213 /01 , og at det i den forbindelse bør
overvejes at bringe de nuværende særordninger for data
tjenester til ophør (45).

I de sidste år har den hurtige teknologiske udvikling,
bl . a . udviklingen af ATM (44) sideløbende med det tradi
tionelle X.25-net gjort det vanskeligt at argumentere for
opretholdelsen af de nuværende særordninger for basale
datatjenester. Det må forventes, at de offentlige X.25-net
i den nærmeste fremtid vil eksistere sideløbende med
»frame-relay«-net og de nye ATM-strukturer. Det vil
være vanskeligt at anvende de samme driftsbetingelser
for tjenester, der er et resultat af så forskellige teknolo
gier . Det kunne forsinke indførelsen af nye private net
og tillægstjenester og således bremse den tekniske udvik
ling på området . Endvidere gælder det, at jo større
udbuddet er, jo vanskeligere er det at retfærdiggøre
indførelse af kvalitets- og dækningsforpligtelser. Nye
tjenester kræver en høj grad af fleksibilitet, der vanske
ligt kan sikres ad lovgivningsvejen .

e) Adskillelse af bevillings- og driftsfunktioner

Adskillelsen af bevillings- og driftsfunktionerne på tele
kommunikationsområdet har uden tvivl været den
vigtigste betingelse for at kunne reformere og liberalisere
telekommunikationsområdet i EU. Uanset hvilke institu
tionelle , retlige eller strukturelle midler, der anvendes ,
foreskrives det i direktivets artikel 7 (46), at medlemssta
terne skal adskille de bevillings- og driftsmæssige funk
tioner.( 43) Tre medlemsstater (Belgien , Frankrig og Spanien) har

vedtaget yderligere betingelser for godkendelse af levering
af rent. gensalg af pakke- og kredsløbskoblede tjenester . I
Spanien findes der f.eks . en ordning, der regulerer konces
sionsbevillinger, hvad angår levering af pakke- og kreds
løbskoblede datatransmission, som ikke er helt i overens
stemmelse med Kommissionens henstillinger på dette
område . Formålet med den spanske ordning er for bredt, da
den gælder for datatransmission mellem »netterminerings
punkter« og ikke blot »termineringspunkter« på det offent
lige koblede net.
Italien overvejede også at indføre yderligere betingelser ,
men gennemførte ikke direktivet indenfor tidsfristen . Da
rent gensalg af kapacitet nu er liberaliseret i Italien, som en
direkte følge af direktivets artikel 2 og 3 , uden at der er
indført yderligere restriktioner, vil det være nødvendigt for
den italienske regering at fremkomme med særlige begrun
delser, førend en genindførelse af nogen form for yderligere
restriktioner på dette område kan ske .

C4) ATM : »Asynchronous Transfer Mode« (asynkron transmis
sion), avanceret højhastighedskommunikation . Jf. grøn
bogen om liberalisering af teleinfrastruktur og kabel-tv-net,
op . cit .

(45) Sådanne ordninger kan imidlertid være påkrævede, hvad
angår tilrådighedsstillelse af taletelefoni for almenheden , når
dette område er liberaliseret. Jf. de godkendelseskriterier,
der er foreslået i forbindelse med godkendelse af net til
mobil- og personkommunikation og for faste kredsløb
(Grønbog om mobil- og personkommunikation, Grønbog
om liberalisering af teleinfrastruktur og kabel-tv-net, op .
cit.).

(46) Det foreskrives i artikel 7, at »medlemsstaterne drager med
virkning fra 1 , juli 1991 omsorg for, at ansvaret for bevilling
af driftstilladelser, tilsyn med meddelte godkendelser og
med obligatoriske specifikationer, frekvenstildeling og over
vågning af brugsvilkår varetages af et organ , der er uafhæn
gigt af teleselskaberne«.
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Selv om der på nuværende tidspunkt findes nationale
bevillingsmyndigheder (NB) i de fleste medlemsstater,
mener Kommissionen, at adskillelsen mellem disse
myndigheder og driftsfunktionerne fortsat er uklar i
mindst fem medlemsstater (47).

— de to instanser skal bl . a . være finansielt uafhængige

— personaleflytninger fra bevillingsinstansen til driftsin
stansen skal underkastes særlig kontrol.

Følgende to strukturer synes at kunne give en rimelig
garanti for adskillelse :

i) den bevilgende myndighed overlades til et departe
ment i det relevante ministerium, mens driften over
lades til et telekommunikationsselskab, der kontrol
leres af private aktionærer, eller

ii) beføjelserne til at meddele de pågældende bevillinger
overlades til et organ, der ( er uafhængigt af vedkom
mende minister (med undtagelse af revision af dets
regnskab og lovligheden af dets afgørelser), hvor
sidstnævnte tillige handler som hoved- eller eneak
tionær i driftsselskabet, eller hvor en betydelig statslig
aktiebeholdning i selskabet består .

Spørgsmålet om de nationale bevillingsmyndigheders
uafhængighed blev rejst i en række præjudicielle forelæg
gelsessager vedrørende artikel 6 i direktiv 88 /301 /EØF
(»Terminal-direktivet«), hvori det foreskrives, at
medlemsstaterne fra den 1 , juli 1989 skal sørge for, at
formaliseringen af tekniske standarder og kontrollen
med overholdelsen af disse blev foretaget af et organ, der
er uafhængigt af offentlige eller private virksomheder,
der udbyder varer og/eller tjenesteydelser på telekom
munikationsområdet . I sin domme af 27 . oktober
1993 (4S) fandt Domstolen, at dette krav var tilsidesat i
Frankrig, idet forskellige departementer i det franske
ministerium på samme tid var ansvarlige for den
kommercielle drift af det offentlige net, fastsættelse af
tekniske standarder, tilsyn med reglernes overholdelse og
godkendelse af terminaludstyr.

Ud over de retlige garantier og overordnede regler, der
følger af direktivet, kan overholdelsen af bestemmelserne
i artikel 7 kun vurderes i praksis og ud fra den holdning,
der kommer til udtryk i den forbindelse . Hvordan
»uafhængighed« faktisk opnås institutionelt vil derfor i
en vis grad variere afhængig af den juridiske tradition og
erfaringen i hver enkelt medlemsstat .

Da ordlyden af teletjenestedirektivets artikel 7 i vidt
omfang er den samme som ordlyden af terminaldirekti
vets artikel 6 , må Kommissionen på baggrund af disse
domme overveje medlemsstaternes gennemførelse af
førstnævnte direktiv. En retlig eller administrativ adskil
lelse — som f.eks . mellem to tjenestegrene i et ministe
rium — er kun tilstrækkelig for at opfylde bestemmel
serne i artikel 7 , hvis følgende betingelser opfyldes :

IV. INDDRAGELSE AF SATELLITKOMMUNIKA
TIONSNET OG -TJENESTER, DIREKTIV 94/46/EF

— det skal godtgøres, at der er tale om »faktisk« adskil
lelse

Den 13 . oktober 1994 vedtog Kommissionen direktiv
94/46/EF. Med dette direktiv udvides anvendelsesom
rådet for terminaldirektivet (49) til også at omfatte udstyr
til satellitjordstationer og teletjenestedirektivet til også at
omfatte satellitkommunikation (50).(47) F.eks . foretages reguleringen i Nederlandene af ministeriet

for transport og offentlige arbejder via generaldirektoratet
for post og telekommunikation. Ministeriet er imidlertid
samtidig hovedaktionær i KPN, der fortsat har enerettighe
derne til installation , vedligeholdelse og drift af teleinfra
strukturen, og som leverer ae obligatoriske tjenester til hver
enkelt ansøger.
Der er ligeledes sat spørgsmålstegn ved, i hvor høj grad
beføjelserne er adskilt i Belgien, Spanien og Grækenland .
Den belgiske regering har imidlertid over for Kommissionen
erklæret, at den har til hensigt fuldt ud at respektere det
offentlige selskab Belgacoms uafhængighed, hvad angår
ikke-reserverede tjenester. I Spanien er generaldirektøren
for telekommunikation (ansvarlig for bevillingssiden)
samtidig regeringens repræsentant i bestyrelsen i Telefônica,
selv om en sådan repræsentant ud fra et retligt synspunkt
kunne komme fra et andet ministerium .
I Grækenland, hvor opgaverne formelt set er adskilte , inde
bærer de hyppige personaleflytninger fra driftsinstansen til
bevillingsinstansen, at adskillelsen mellem disse to instanser
reelt set er uigennemskuelig .

(4I) Sagerne Decoster m.fl . (C-69/91 ) og Taillandier (C-46/90).

(4') Kommissionens direktiv 88 /301 /EØF af 16 . maj 1988 om
konkurrence på teleterminalmarkederne (EFT nr. L 131 af
27 . 5 . 1988 , s . 73).

( 50) Direktiv 94/46/EF er den vigtigste foranstaltning, hvad
angår opnåelse af liberaliseringsmålsætningerne på satellit
området, således som de fremgår af Rådets resolution
92/C 8/01 (baseret på grønbogen om en fælles politik for
satellitkommunikation i Det Europæiske Fællesskab,
KOM(90) 490).
Andre foranstaltninger på området er Rådets direktiv
93 /97/EØF af 29 . oktober 1993 om gensidig anerkendelse
af typegodkendelser for så vidt angår satellitjordstationsud
styr og forslag til Europa-Parlamentet og Rådets direktiv
om en politik ror gensidig anerkendelse af licenser og andre
nationale tilladelser vedrørende satellittjenester og/eller
satellitkommunikationstjenester, KOM(93) 652 af 4 , januar
1994 .
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a) Betydningen af direktivet

Formålet med Unionens politik for så vidt angår satellit
kommunikation , således som også formuleret af Rådet
og Kommissionen , er hurtigst muligt at fremme anven
delsen af satellitkommunikation i EU. Dette er særlig
vigtigt , når man tager højde for, at udviklingen i EU af
satellitkommunikation til erhvervslivet er forsinket i
forhold til de største konkurrenter.

c) Radio- og tv-tjenester

Radio- og tv-tjenester er heller ikke omfattet af direktiv
94/46/EF . Der skal imidlertid skelnes mellem indholdet
af og den tekniske tilrådighedsstillelse af radio- og
tv-tjenester . Som nævnt i betragtning 17 er udbud af
satellitnettjenester til fremførsel af radio- og
tv-programmer i sig selv også en teletjeneste , og bør
derfor behandles på samme måde som andre teletjene
ster . I direktivet skelnes der mellem :

— tjenester, der stilles til rådighed via bærebølger
(transmission , tilslutning og andre tjenester), som
kræves til fremførsel af signaler, der i henhold til
direktivet er liberaliserede teletjenester, og

Med direktivet afskaffes alle eksklusive rettigheder i
forbindelse med udbud af satellittjenester samt alle
særlige rettigheder ( 51 ), hvad angår levering af de teletje
nester, der er omfattet af direktivet .

— aktiviteter hos de organer, der kontrollerer meddelel
sernes indhold ; der er tale om radio- og tv-tjenester,
der ikke falder ind under direktivets anvendelsesom

b) Taletelefoni råde .

Ændringsdirektivet påvirker ikke restriktioner i udbud af
taletelefoni i almenhedens interesse via satellitnet. Dette
må imidlertid ikke føre til tekniske restriktioner. Det
hedder i betragtning 16 , at »i forbindelse med fremføring
af tale samt opkobling heraf via satellitjordstationsnet
kan en sådan udnyttelse i almenhedens interesse generelt
kun finde sted , når satellitjordstationsnettet er forbundet
med det offentlige koblede net«. Dette er blot retnings
linjer for normal praksis . Det skal ikke opfattes som en
tilladelse til at lade tekniske restriktioner beskytte talete
lefonimonopolet . Bevisbyrden med hensyn til , om den
nye tjeneste faktisk må opfattes som »taletelefoni«, ligger
hos bevillingsmyndigheden .

De satellitradio- og satellittv-tjenester, der nu skal libera
liseres i henhold til direktivet, omfatter derfor tjenester,
der leveres via teleoperatørens egen forbindelse fra
studier eller location til uplink-sendestationer samt
uplink-tjenester til punkt-til-punkt transmission , punkt
til-multipunkt transmission og satellitradio og -tv, som
kan modtages direkte , samt tjenester, som fremføres til
kabelhovedender .

d) Adgang til rumsegment

I henhold til direktivet skal medlemsstaterne fjerne alle
restriktioner med hensyn til udbud af rumsegmentkapa
citet på deres område . Dette betyder, at medlemsstaterne
skal sikre , at :

Tilrådighedsstillelse af taletelefoni for lukkede bruger
grupper vil ofte medføre sådanne forbindelser til det
offentlige koblede net, da nogle medlemmer af disse
grupper ikke er forbundet til nettet via satellitsta
tioner (").

— alle lovgivningsmæssige forbud eller begrænsninger
med hensyn til udbud af rumsegmentkapacitet til
godkendte operatører af satellitjordstationsnet
ophæves

( 51 ) I direktivet defineres særlige rettigheder som : »Rettigheder,
som en medlemsstat indrømmer et begrænset antal virksom
heder efter andre kriterier end objektive, proportionale og
ikke-diskriminerende kriterier, eller efter andre kriterier end
ovennævnte, udpeger flere konkurrerende virksomheder til
at levere sådanne tjenester«.

(") I henhold til definitionen skal lukkede brugergrupper ikke
opfattes teknisk ud fra de net, som medlemmerne er
forbundet til , og som ikke er tilgængelige for tredjemand ,
men sociologisk ud fra de økonomiske og faglige relationer
mellem medlemmerne .

— enhver leverandør af rumsegmentkapacitet har ret til
inden for det pågældende område at kontrollere , at
det satellitjordstationsnet, der anvendes i forbindelse
med den pågældende leverandørs rumsegment,
opfylder betingelserne for adgang til leverandørens
rumsegmentkapacitet .
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I meddelelse fra Kommissionen af 10 . juni 1994 om
satellitkommunikation, hvad angår tilrådighedsstillelse af
— og adgang til — rumsegmentkapacitet ("), meddelte
Kommissionen, at den påtænker at anvende konkurren
cereglerne til at fjerne alle nationale restriktioner i Den
Europæiske Union hvad angår adgang til rumsegment.
De i artikel 3 i direktivet nævnte procedurer vil blive
anvendt til at indsamle de nødvendige oplysninger til
opnåelse af dette mål .

e) Internationale satellitorganisationer

mere konkurrenceprægede markeder, vil de nuværende
investeringskrav derfor, hvis de ikke ændres , skulle
undersøges nøje i lyset af konkurrencereglerne .

f) Tidsplan for gennemførelsen

Direktivet giver medlemsstaterne ni måneder til at frem
sende oplysninger til Kommissionen om de foranstalt
ninger, der er truffet for at indarbejde direktivet i
national lovgivning . Det vil sige , at medlemsstaterne
inden den 8 , august 1995 skal give meddelelse om de
foranstaltninger, der er truffet for at ophæve de nuvæ
rende restriktioner, hvad angår tilrådighedsstillelse af
satellittjenester og om de godkendelses- og anmeldelses
procedurer, der er gældende, eller som er under udarbej
delse med hensyn til drift af satellitnet. Målet er at gøre
det muligt for Kommissionen at vurdere , om disse betin
gelser er nødvendige for at tilgodese væsentlige krav. I
de oplysninger, der fremsendes til Kommissionen, bør
også nævnes eventuelle gebyrer i forbindelse med
godkendelsesprocedurerne samt de kriterier, der ligger til
grund for disse gebyrer .

Betragtning 22 , hvoraf det fremgår, at Kommissionen vil
tage hensyn til forholdene i de medlemsstater, hvor jord
baserede net endnu ikke er tilstrækkeligt udbygget, skal
ses i sammenhæng med ovennævnte anmeldelsesbetin
gelser . Medlemsstater, der finder det nødvendigt at
udsætte datoen for den effektive anvendelse af direkti
vets bestemmelser ( 54), skal fremkomme med en formel
anmodning indeholdende de nødvendige begrundelser
herfor inden udløbet af den frist, der gælder for medde
lelse af direktivets gennemførelsesforanstaltninger, dvs .
den 8 , august 1995 . Kommissionen vil herefter vurdere ,
om den skal undlade at insistere på en øjeblikkelig libe
ralisering af de omhandlede satellittjenester. En udsæt
telse vil dog ikke forhindre en eventuel tredjepart fra de
pågældende medlemsstater i at anlægge sag ved en
national domstol .

Da satellittjenester er et meget vidt begreb, skal den
begrundede anmodning først og fremmest indeholde en
liste over de satellitnettjenester, for hvilke der anmodes
om udsættelse, og det skal nævnes , hvilke markeder der
forventes berørt heraf.

Det skal endvidere fremgå, hvilke tjenester i de nationale
teleselskaber, der vil blive berørt, og med udgangspunkt i
omsætningen for disse tjenester og deres bidrag til
finansieringen af det offentlige net, skal eventuelle nega
tive virkninger for den fremtidige udvikling af det offent
lige net anføres .

Proportionalitetsprincippet vil indgå i Kommissionens
overvejelser. Kommissionen vil under alle omstændig
heder forlange, at for eksempel tjenester, der er økono
misk ubetydelige, liberaliseres .

De nye forpligtelser i forbindelse med rumsegment
påvirker ikke direkte teleorganisationerne i deres egen
skab af parter i internationale organisationer. Medlems
staterne er imidlertid forpligtede til at sikre , at der ikke
eksisterer restriktive bestemmelser i den nationale lovgiv
ning, der kunne være egnede til at hindre , at deltagere i
de relevante organisationer eller uafhængige organer
udbyder rumsegmentkapacitet på den pågældende
medlemsstats område . På samme måde er medlemssta
terne forpligtet til at sikre , at der ikke eksisterer lovgiv
ningsmæssige eller ikke-lovgivningsmæssige restriktioner,
der hindrer, at rumsegmentkapacitet, der allerede lejes af
en godkendt operatør i én medlemsstat, er frit tilgæn
gelig for enhver anden medlemsstat. Sådanne restrik
tioner omfatter restriktioner, der hindrer andre end
parterne i den/de berørte medlemsstat(er) i at kontrol
lere de tekniske og driftsmæssige specifikationer for
satellitjordstationer.

Det hedder i artikel 3 i direktiv 94/46/EF, at medlems
staterne på Kommissionens anmodning tilsender alle de
oplysninger om internationale satellitorganisationer, som
de måtte have adgang til , og som angår enhver foran
staltning, der kan påvirke overholdelsen af EF-traktatens
konkurrenceregler. Det nævnes i betragtning 21 , at
denne bestemmelse bl .a . har til formål at overvåge den
gennemgang, der i øjeblikket foretages i de internatio
nale organisationer for at forbedre adgangen .

Artikel 3 i direktiv 94/46/EF påvirker derfor ikke
direkte signatarernes position . Hvis det imidlertid skulle
vise sig, at signatarerne fortsat forsøger at forhindre
»multiple access«-ordninger og således favoriserer en
opsplitning af markedet, hvad angår tilrådighedsstillelse
af rumsegment, vil Kommissionen skulle vurdere , om der
i medfør af traktatens konkurrenceregler skal træffes
foranstaltninger mod de pågældende signatarer.

En sammenkædning af investeringsforpligtelser og
anvendelse er et eksempel på en sådan afskrækkende
praksis , hvis det afholder signatarerne fra at markedsføre
rumsegment-kapaciteten , fordi der dermed er forbundet
et krav om øgede investeringer. I internationale organi
sationer, herunder især Eutelsat, der opererer på stadig

(") KOM(94) 210 endelig udg. ( 54) Denne undtagelse gælder frem til senest 1 , januar 1996 .
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V. FREMTIDSPERSPEKTIVER I FORBINDELSE MED
LIBERALISERING AF TJENESTER OG INFRA

STRUKTUR

90/388 /EØF foreskriver blot, at medlemsstaterne
afskaffer restriktioner for anvendelse af én infrastruktur
kilde , nemlig lejede kredsløb , som stilles til rådighed af
teleselskaberne til fremføring af liberaliserede tjenester .

Med hensyn til ovennævnte undtagelser gælder følgende :

Det vil fortsat være nødvendigt at sikre fuld gennemfø
relse af teletjenestedirektivet, men direktivets fremtidige
udvikling skal ses i en overordnet sammenhæng, der blev
fastlagt i forbindelse med den samlede vurdering, der i
henhold til direktivets bestemmelser blev gennemført i
løbet af 1992 , og som førte til Rådets resolution
93/C 213/01 af 22 . juli 1993 om fuld liberalisering inden
1 , januar 1998 , der er suppleret af Rådets resolution
94/C 379/03 af 22 . december 1994 , hvorved liberalise
ring af infrastrukturen indarbejdes i denne tidsplan .

— Med Kommissionens direktiv 94/46/EF (56), der blev
vedtaget den 13 . oktober 1994, og som ændrer
direktiv 8 8 /30 1 /EØF (teleterminaludstyr) og
90/388 /EØF (teletjenester), især hvad angår satellit
kommunikation, fjernes undtagelsen for satellittjene
ster . Som nævnt i afsnit IV har medlemsstaterne en
frist på ni måneder til at meddele , hvilke gennemfø
relsesforanstaltninger de har truffet .

I henhold til Rådets resolution 93 /213/01 skal Kommis
sionen

». . . inden den 1 , januar 1996 udarbejde de nødvendige
ændringer i Fællesskabets retlige rammer med henblik på
at gennemføre liberaliseringen af alle offentlige taletele
foni-tjenester senest den 1 , januar 1998 . . .«.

— Den 21 . december 1994 vedtog Kommissionen at
sende et udkast til ændringsdirektiv til høring vedrø
rende liberalisering af anvendelsen af kabel-tv-net til
tjenester, der allerede i henhold til teletjenestedirek
tivet er liberaliseret . Der er herved skabt en betydelig
åbning i adgangen til yderligere udvikling af disse
netværk, særligt for så vidt angår multimedier.Da ændringerne spiller en central rolle for fjernelse af

konkurrencebegrænsende praksis og sikring af et velfun
gerende marked, vil de være essensen i de nye foranstalt
ninger.

— Kommissionens meddelese om høringen vedrørende
grønbogen om mobil - og personkommunikation blev
offentliggjort den 23 . november 1994 (57). Det fore
slås heri at fjerne alle særlige og eksklusive rettig
heder for mobiltelefoni senest den 1 , januar 1996 . De
tilsvarende ændringer til teletjenestedirektivet må
overvejes .

Det hedder i grønbogen (første del) om liberalisering af
teleinfrastruktur (") :

»Direktiv 90/ 388 /EØF om liberalisering af markedet for
teletjenester åbner for konkurrence på udbud af alle tele
tjenester, undtagen for fire tjenesteområder :

— satellittjenester

— mobiltelefoni og personsøgetjenester

Tilbage står et vigtigt punkt, nemlig tilpasningen af
rammelovgivningen for telekommunikation til målsæt
ningerne i Rådets resolution af 22 . juli 1993 og 22 .
december 1994 , der fastsætter 1 , januar 1998 som fristen
for fuld liberalisering (med overgangsperioder for visse
medlemsstater). Der skal fremlægges forslag hertil inden
den 1 , januar 1996 . Som nævnt i grønbogen om infra
struktur (anden del) ( 58) er målet at skabe de bedst
mulige rammer for den fremtidige udvikling af telekom
munikationssektoren i Den Europæiske Union ved at
kombinere konkurrencepolitik og sektorspecifikke
ordninger.

— offentlig radio-/tv-transmission, og

— offentlig taletelefoni«.

Det oprindelige direktiv 90/388 /EØF omhandler ikke
anvendelse af alternativ infrastruktur og kabel-tv-net til
fremføring af liberaliserede tjenester. Direktiv ( 56) Se afsnit IV.

( 57) KOM(94) 492 endelig udg.: Meddelelse til Europa-Parla
mentet og Rådet om høringen vedrørende grønbogen om
mobil - og personkommunikation .

(") Op . cit.(") Op . cit.
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Ud over tilpasning af de eksisterende harmoniseringsdi
rektiver på telekommunikationsområdet (som f.eks .
ONP-direktiver) og udarbejdelse af forslag til bevaring
af globale tjenester og sikring af sammenkobling samt
revision af de institutionelle ordninger til regulering af
sektoren vil dette især kræve yderligere tilpasning af tele
tjenestedirektivet .

På mødet i Rådet den 17 . november udtrykte Kommis
sionen tilfredshed med , at der var enighed om 1998 som
frist for liberalisering af infrastrukturen for alle tele
tjenesters vedkommende . Kommissionen bemærkede
ligeledes , at en række medlemsstater på dette møde viste
interesse for hurtigt at iværksætte foranstaltninger til
liberalisering af alternative infrastrukturer til tjenester,
der i henhold til teletjenestedirektivet allerede er liberali
seret . Dette aspekt kræver nærmere overvejelse .

Især har høje takster og mangelen på adgang til basal
infrastruktur til liberaliserede tjenester med henblik på
tilrådighedsstillelse for tredjemand forsinket en generel
udvikling af højhastighedsnet i virksomheder i EU, fjern
konsultering af databaser foretaget af både virksomheder
og privatpersoner og udbredelse af nye tjenester som
f.eks . homebanking og fjernundervisning . Endvidere
hindrer lovgivningsmæssige restriktioner i visse medlems
stater stadig, at der anvendes alternativ infrastruktur, der
tilbydes af tredjemand, som f.eks . tv-net og net, der ejes
af elselskaber, jernbaneselskaber eller vejselskaber, og
som anvendes til deres interne kommunikationsbehov .
Mange brugergrupper og virksomheder har understreget,
at de europæiske virksomheder er mindre konkurrence
dygtige , at nye tjenester udbredes langsommere , og at
oprettelsen og udviklingen af transeuropæiske net og
-tjenester derfor forsinkes .

Betydningen af en effektiv og økonomisk overkommelig
infrastruktur anerkendes i stadig højere grad af de poli
tiske kredse i medlemsstaterne . Europa-Parlamentet har
anmodet Kommissionen om så hurtigt som muligt at
vedtage de nødvendige foranstaltninger.

Det understreges i rapporten om Europa og det globale
informationssamfund, at den flaskehalssituation, der
fortsat eksisterer, er en af de væsentligste hindringer for
udviklingen af en europæisk informationsinfrastruktur.
Den handlingsplan for det europæiske informationssam
fund, som Kommissionen har vedtaget, indeholder de
generelle retningslinjer i den henseende .

I forbindelse med en mere effektiv gennemførelse af tele
tjenestedirektivet og direktivets fremtidige udvikling vil
der blive taget højde for disse overordnede målsætninger.
Med disse intentioner in mente fremsender Kommis
sionen denne meddelelse til Europa-Parlamentet og
Rådet.

VI . KONKLUSION

Kommissionens direktiv 90/38 8 /EØF er den hidtil
væsentligste lovgivningsmæssige foranstaltning for libera
lisering af teletjenester i EU. Kommissionen vil påse , at
der stilles så mange ressourcer som muligt til rådighed ,
således at de konstaterede problemer kan løses , herunder
eventuelle gennemførelsesproblemer.

Vurderingen i 1992 viste , at mange leverandører og
brugere af de omhandlede tjenester stiller spørgsmålstegn
ved effektiviteten af foranstaltningerne til liberalisering af
telesektoren (på daværende tidspunkt især liberalisering
af datatjenester, tillægstjenester og tilrådighedsstillelse af
data- og taletelefonitjenester for virksomheder og
lukkede brugergrupper). Det fremgik ligeledes , at
gennemførelsen af direktivet hæmmes af den manglende
adgang til infrastruktur på rimelige betingelser .
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BILAG I

GENNEMFØRELSE AF DIREKTIV 90/388/EØF I MEDLEMSSTATERNE

Nedenfor gives en kort oversigt over gennemførelsen af direktivet i de forskellige medlemsstater. Da der
sker en hurtig udvikling på dette område, henvises der til de nationale bevillingsmyndigheder for yderligere
oplysninger .

Oversigten omfatter ikke oplysninger om gennemførelsen i Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsom
råde .

BELGIEN

Direktivet er gennemført i Belgien ved lov af 21 . marts 1991 ("). Hvad angår telekommunikation, blev
Régie des Télégraphes et des Téléphones/Regie van Telegraaf en Telefoon (R i l ) herved omdannet til en
selvstændig offentlig virksomhed Belgacom.

Definitionen af reserveret tjeneste i den belgiske lov findes i artikel 68 , hvor det hedder, at »telefonitjene
ster« er teletjenester med henblik på direkte fremførsel og tidstro opkobling af lydsignaler fra og til termi
neringspunkter samt de tjenester, der er nødvendige for driften heraf. I brev fra juli 1991 og juni 1993
bekræftede den belgiske regering, at den fortolker loven i direktivets ånd .

Hvis en operatør ønsker at levere liberaliserede tjenester, kan der ved kongelig anordning udarbejdes en
liste over ikkereserverede tjenester, der automatisk godkendes, hvis ansøgeren informerer Institut Beige des
Services Postaux et des Télécommunications (IBPT) om tjenesten . Indtil videre har Kommissionen imid
lertid ikke kendskab til en sådan liste . Hvis en sådan ikke forefindes, skal ansøgeren to måneder forinden
give IBPT meddelelse on den påtænkte tjeneste , og i dette tidsrum kan IBPT modsætte sig tilrådighedsstil
lelsen af denne tjeneste , hvis den skønnes i modstrid med 1 99 1 - loven . Det hedder i artikel 89, stk. 5 , at
IBPT skal fremsætte en begrundet beslutning, hvis det afviser at godkende tilrådighedsstillelse af en
tjeneste .

Belgien er den ene af de tre medlemsstater, der har vedtaget yderligere betingelser for godkendelse af
udnyttelse af pakke- og kredsløbskoblet datatransmission i almenhedens interesse . Dette er i henhold til
direktivets artikel 3 tilladt, i det omfang Kommissionen godkender betingelserne , hvilket den gjorde i juli
1993 .

I henhold til artikel 85 i den belgiske lov fra 1991 kan Belgacom kun afslå adgang til et lejet kredsløb
under påberåbelse af væsentlige krav, der er anerkendt i Fællesskabets lovgivning . Endvidere skal
Belgacom, således som det fremgår af driftsbetingelserne (artikel 21 , stk. 3), imødekomme mindst 90 % af
de indkomne ansøgninger for ONP-lejede kredsløb inden for en frist på tre måneder, medmindre andet
aftales med kunden .

Hvad angår Belgacoms uafhængighed af bevillingsmyndigheden, som krævet i henhold til direktivets artikel
7 , er bevillingsmyndigheden i henhold til 1991 - loven overdraget til den ansvarlige minister (der bistås af
den nationale bevillingsmyndighed, Institut Belge des Services Postaux et des Télécommunications, IBPT).
Den belgiske regering har anført, at den fuldt ud vil respektere Belgacoms selvstændighed, hvad angår
ikke-reserverede tjenester.

DANMARK

Den danske regering har gennemført direktivet ved lov nr. 743 af 14 . november 1990 og lovbekendtgørelse
nr. 398 af 13 . maj 1992 .

I henhold til loven kan ministeren for kommunikation give koncession til TeleDanmark, hvad angår opret
telse og drift i forbindelse med offentlige radio- og kabeltelekommunikationstjenester samt taletelefoni ,
tekst- og datakommunikationstjenester, udnyttelse af lejede kredsløb , mobilkommunikations - og satellittje
nester samt fremføring af radio- og fjernsynsprogrammer.

(") Moniteur Belge , den 27 . marts 1991 , s . 6155 , og korrigendum i Moniteur Belge den 20 . Juli 1991 . Samme lov gennem
fører ligeledes direktivet om konkurrence på teleterminalmarkederne (Kommissionens direktiv 88/301 /EØF).
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Et problematisk område, der førte til indledning af overtrædelsesproceduren mod Danmark, var defini
tionen af »taletelefoni«, der er forbeholdt TeleDanmark. I den oprindelige lov er al ikke-offentlig over
førsel af trafik forbeholdt TeleDanmark med undtagelse af taletelefoni gennem lejede kredsløb mellem
forskellige juridiske personer (dvs . fælles brug). Dette medførte klart for mange begrænsninger i brugen af
lejede kredsløb , hvilket er i modstrid med direktivet.

Kommissionen afsluttede proceduren, efter at den danske regering den 2 , november 1994 vedtog lovbe
kendtgørelse nr. 905 , hvorefter enhver har ret til at levere indenlandsk offentlig taletelefoni uden nogen
form for tilladelse eller anmeldelse . Med hensyn til internationale opkald kræves en bevilling, hvis disse
udgår fra det offentlige opkoblede telefonnet og fremføres gennem lejede kredsløb og føres tilbage til det
offentlige opkoblede telefonnet. En sådan tilladelse gives kun for trafik til lande, der har liberaliseret talete
lefoni .

Lovbekendtgørelsen blev vedtaget i medfør af § 3 i loven fra 1990, der bemyndiger ministeren til at fast
sætte forskrifter for etablering og drift af tjenester, der ikke er omfattet af TeleDanmarks koncession eller
særlige rettigheder.

Reglerne for pakke- og kredsløbskoblet datatransmission efter den 31 . december 1992 blev fastsat i en
bekendtgørelse fra december 1992 . Der er en mindre forskel mellem bekendtgørelsens anvendelsesområde
og direktivets artikel 3 , idet bekendtgørelsen omfatter alle datakommunikationstjenester.

TYSKLAND

De retlige rammer for tilrådighedsstillelse af teletjenester findes i to tyske love, der blev vedtaget den
8 , juni 1989, nemlig : Postverfassungsgesetz (PVG), der fastsætter organisation og opgaver for ministeriet
for post og telekommunikation og Deutsche Bundespost Telekom ; den anden er en ændring af Fernmelde
anlagegesetzt (FAG), der bl.a. indeholder en definition af statsmonopolet . Denne rammelovgivning blev
kraftigt ændret ved lov af 14 . september 1994 (Postneuordnungsgesetz-PTNeuOG), der trådte i kraft den
1 , januar 1995 .

Den nye lov ændrer imidlertid ikke definitionen af de »taletelefonitjenester«, der er forbeholdt DBP
Telekom, skønt Kommissionen i april 1994 henledte den tyske regerings opmærksomhed på, at defini
tionen er bredere end direktivets . Tre forhold skal nævnes . For det første anvendes der i definitionen
ordlyden »for tredjemand« i modsætning til »for almenheden«. Det betyder, at tilkobling af tale for
lukkede brugergrupper indgår i monopolet. For det andet fortolkes lovens anvendelse af »tilkobling af tale«
i praksis således, at monopolet ligeledes omfatter blandet telekommunikation (tale kombineret med data
eller billeder), hvis udvekslingen af tale teknisk kan adskilles fra datakommunikationen, som det er tilfældet
for videotelefoni på ISDN. Endelig dækker definitionen al tilkobling af tale uden hensyn til , om talen både
hidrører fra og er koblet til det offentlige net. Ifølge direktivet må kobling af tale , der hidrører fra et lejet
kredsløb , eller som er koblet til et sådant lejet kredsløb , ikke reserveres .

Efter bilaterale kontakter blev det første punkt stort set lørst . Den tyske lov (FAG) reserverer taletelefoni til
tredjemand, hvilket er mere vidtgående end taletelefoni »for almenheden«, som i henhold til direktivet er
tilladt . For at sikre overensstemmelse mellem den tyske lov og Fællesskabets lovgivning har den tyske
minister for post og telekommunikation i stedet for at ændre loven brugt sin bevillingsmyndighed til via
dekret (Verfiigung) nr. 1 / 1993 af 6 . januar 1993 og 8 / 1993 af 13 . januar 1993 at tillade , at private
selskaber leverer telefonitjenester til lukkede brugergrupper. Med dekreterne indføres en generel tilladelse
(Allgemeingenehmigung), hvad angår levering af tjenester til enheder, som er økonomisk forbundet .

Med hensyn til direktivets artikel 6 foreskrives det i kapitel 29 i TKV, at der kræves en tilslutningsgodken
delse (Anschalteerlaubnis) for terminaludstyr med henblik på tilslutning til transmissionslinjers nettermine
ringspunkter. Kommissionen finder en sådan begrænsning i modstrid med direktivets artikel 6 , da det
forsinker anvendelsen af allerede godkendt udstyr, der anvendes til kobling og behandling af signaler (som
f.eks . koncentratorer), med henblik på at tilslutte lejede kredsløb til det offentlige opkoblede telenet.
Spørgsmålet er rejst for de tyske myndigheder, der har tilkendegivet, at den pågældende bestemmelse vil
blive ophævet. Indtil ophævelsen er gennemført, bevilliger ministeriet en samlet gruppebevilling (Vfg.
269/ 1994).

De beføjelser, der nævnes i direktivets artikel 7 , blev indtil den 31 . december 1994 udøvet af ministeren for
post og telekommunikation . Efter denne dato bistås ministeriet af et »reguleringsråd« (Regulierungsrat),
der består af repræsentanter for delstaterne og det føderale parlament (Bundestag). Samtidig vil regeringens
andel i DBP Telekom, der blev omdannet til et aktieselskab, fremover blive forvaltet af et selvstændigt
organ, nemlig Bundesanstalt fur Post und Telekommunikation (BAnst PT).
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GRÆKENLAND

Grækenland gennemførte direktivet ved lov nr. 2075/92 af 21 . juli 1992 , der aldrig fuldt ud er trådt i kraft,
da den græske regering ikke har vedtaget det dekret, der fastlægger forretningsordenen for det uafhængige
organ , der ifølge loven skulle oprettes . Den 20 . oktober 1994 blev loven afløst af lov nr. 2246/94 . Denne
lovgivning giver ikke i alle tilfælde et fuldstændigt sæt af rammer, og det vil være nødvendigt med en
tillægslovgivning, der endnu ikke er blevet vedtaget .

Da den græske regering ikke i tide har vedtaget foranstaltninger til gennemførelse af teletjenestedirektivet,
har Kommissionen indbragt sagen for EF-Domstolen i medfør af traktatens artikel 169 .

I artikel 2 , stk. 15 , i lov nr. 2246/94 defineres »taletelefoni« på samme måde som i direktivet. Det hedder
imidlertid i lovens artikel 3 , stk. 2 , at taletelefoni principielt er reserveret, og det nævnes først derefter, at
alle andre tjenester er liberaliseret. Derfor er der en fare for, at reserveret taletelefoni defineres bredere i
Grækenland. Endvidere er liberaliseringen af disse tjenester i medfør af denne artikel betinget af, at tilrå
dighedsstillelsen er forenelig med en fuldstændig opfyldelse af de opgaver, der er tillagt det offentlige
teleselskab OTE.

I henhold til artikel 3 , stk. 2 , skal liberaliserede tjenester enten hver især godkendes eller anmeldes
afhængig af kapacitetsgrænsen på de anvendte lejede kredsløb . Denne grænse er endnu ikke fastsat .

Med hensyn til rent gensalg af pakke- og kredsløbskoblet datatransmission ansøgte Grækenland ved skri
velse af 7 , februar 1992 om udsættelse indtil 1 , januar 1996 i medfør af direktivets betragtning 11 . Efter
vedtagelse af lov nr. 2075 /92 , hvor der ikke skelnes mellem pakke- og kredsløbskoblet datatransmission og
andre liberaliserede teletjenester, bekræftede Grækenland ved skrivelse af 27 . maj 1993 , at der ikke længere
forelå en ansøgning om en sådan udsættelse, og at pakke- og kredsløbskoblet datatransmission var liberali
seret .

I henhold til lov nr . 2246/94 er den uafhængige bevillingsmyndighed, der henvises til i direktivets artikel 7 ,
den nationale telekommunikationskommission (EET), der henhører under transport- og kommunikations
ministeriet. EET er den myndighed, der står for frekvenstildelinger, nummereringer, bevillinger og type
godkendelser samt for sikring af overensstemmelse med de nationale konkurrenceregler og Fællesskabets
konkurrenceregler . Denne kommission er endnu ikke oprettet . Indtil dette sker, varetager ministeriet denne
opgave .

SPANIEN

Ley de Ordenaciôn de las Telecomunicaciones (»LOT«), lov nr. 31 / 1987 af 18 . december 1987 er
gældende lov på telekommunikationsområdet i Spanien. I lyset af direktivet blev LOT ændret ved lov nr.
32/ 1992 af 3 , december 1992 , der begrænsede reserverede tjenester til den basale telefontjeneste, telex og
telegrammer, og ved kongelig anordning 804/ 1993 af 28 . maj 1993 , der gennemfører artikel 3 i direktivet,
hvad angår basale datanettjenester.

Som det har været tilfældet i visse andre medlemsstater, har det væsentligste problem i forbindelse med
direktivets gennemførelse været definitionen af taletelefoni og følgelig reserverede tjenester. I LOT defi
neres »basal taletelefoni« i artikel 15 i bilaget på samme måde som »taletelefoni« i direktivet. På grundlag
af en klage fremsat af Kommissionen ser det imidlertid ud til , at de spanske myndigheders fortolkning af
denne definition ikke er så klar, og at det, selv om definitionen findes i loven, vil være nødvendigt at
udstede en gennemførelsesforordning for nærmere at definere Telefônicas taletelefonimonopol . Denne
definition er endnu ikke vedtaget .

Spanien anmodede oprindelig om en forlængelse af perioden for eksklusive rettigheder til rent gensalg,
således som det i henhold til direktivets betragtning nr. 11 er tilladt, men denne anmodning blev ikke
fastholdt. Med hensyn til koncessionsbevillinger til tilrådighedsstillelse af pakke- og kredsløbskoblet data
transmission, blev der ved kongelig anordning af 28 . maj 1993 indført en ordning herfor. Udkastet blev
anmeldt til Kommissionen, men i den vedtagne tekst er der ikke taget højde for alle Kommissionens
bemærkninger. Problemer i den forbindelse , herunder ordningens anvendelsesområde, drøftes stadig med
de spanske myndigheder.
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De bevillingsmæssige beføjelser, der nævnes i direktivets artikel 7, er tillagt generaldirektoratet for tele
kommunikation (DGT). DGT blev oprettet ved kongelig anordning af 19 . juni 1985 . Det giver konces
sioner, tilladelser og administrative bevillinger, hvad angår udstyr og tjenester. Generaldirektøren for tele
kommunikation er imidlertid samtidig regeringens repræsentant i bestyrelsen i Telefônica. Han har ret til at
nedlægge veto mod bestyrelsens beslutninger ud fra hensynet til almenvellet. Endvidere giver artikel 15 i
LOT mulighed for, at regeringen udnævner yderligere fem bestyrelsesmedlemmer.

FRANKRIG

Den franske regering har væsentligst gennemført direktivet ved lov nr. 90-1170 af 29. december 1990 om
regulering af telekommunikationssektoren. Denne lov er en ændring af »Code des Postes et télécommuni
cations« (loven), der giver France Telecom eneret til at etablere teleinfrastrukturer for almenheden .

Det hedder i artikel L.34, at kun tjenester, der stilles til rådighed for almenheden, er omfattet af loven . I
lovens artikel L.32, stk. 7 , defineres reserveret taletelefoni som kommerciel udnyttelse af direkte tidstro
taletransmission mellem brugere, der er tilsluttet termineringspunkter på et telenet. Alle andre tjenester, der
stilles til rådighed for almenheden, er liberaliserede, idet de dog enten skal anmeldes eller godkendes (t0),
hvis der er tale om tjenester på 5 Mbit/sek. eller mere .

I medfør af artikel L.34 , stk. 2 , har France Telecom tilladelse til at levere enhver form for bæretjeneste
(således defineres i den franske lov rent gensalg af pakke- og kredsløbskoblede tjenester). Andre leveran
dører skal søge om bevilling. Frankrig har indført yderligere bevillingsbetingelser, hvad angår tilrådigheds
stillelse af sådanne bæretjenester. Det endelige udkast til dekret med henblik på gennemførelse af artikel
L.34 , stk. 2 , om bæretjenester blev fremsendt til Kommissionen, der den 26 . november 1992 besluttede ikke
at gøre indsigelse mod ikrafttrædelsen. Dekretet blev formelt vedtaget den 30 . december 1993 og offentlig
gjort i fransk lovtidende af 31 . december 1993 (s . 18276). Dekretet indeholder en række betingelser, der
vedrører :

— væsentlige krav

— fastsættelse og offentliggørelse af tjenestens karakteristika og dækningsområde (artikel 2)

— overholdelse af tekniske krav vedrørende adgang til tjenesten (artikel 3)

— sammenkobling med andre bæretjenester (artikel 4)

— overholdelse af de krypteringsforskrifter for data, der kræves af det nationale forsvar og hensynet til
offentlig sikkerhed (artikel 5)

— loyal konkurrence .

Den tilladelse, som France Telecom har fået til at levere denne tjeneste, kan ikke overføres til dattersel
skaber. Transpac, der er et datterselskab af Compagnie Générale des Communications (Cogecom), der
igen er et 100 % ejet datterselskab af France Telecom, har derfor selv måtte søge om godkendelse, og
denne blev givet ved bekendtgørelse af 15 . juli 1993 (fransk lovtidende af 8 , august 1993 , s . 11224).

Med hensyn til adskillelse af bevilling og drift (artikel 7) skal ministeren for industri , post og telekommuni
kation samt udenrigshandel sikre, at disse bestemmelser overholdes af de offentlige teleselskaber, og endvi
dere tilsikre , at reguleringen af telekommunikationssektoren på den ene side og driften af nettene og tilrå
dighedsstillelse af teletjenester på den anden side holdes adskilt. Ministeren udøver sine beføjelser via
»Direction Générale des Postes et Télécommunications« (DGPT).

IRLAND

Irland har vedtaget særlige bestemmelser for at gennemføre direktivet . Disse findes i »Statutory Instrument
S.I. nr. 45 af 1992 , European Communities (Télécommunications Services) Régulations 1992«, der ændrer
»Postal and Télécommunications Services Aet« fra 1983 .

C) Følgende virksomheder har fået en sådan godkendelse : SITA, BT, Sprint, Sligos, GSI, EDT og Esprit Telecom .
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Med hensyn til taletelefoni findes der i S.I. nr. 45 samme definition af »offentlig taletelefoni« som i direk
tivet . De eksklusive rettigheder, der indrømmes Telecom Eireann i medfør af § 87 i 1983-loven er efter
artikel 3 , stk. 1 , i S.I. nr. 45 begrænset til udbud, tilrådighedsstillelse og vedligeholdelse af de offentlige
telekommunikationsnet, samt udbud, tilrådighedsstillelse og vedligeholdelse af taletelefonitjenester. Der
kan i henhold til 1983-lovens artikel 111 anmodes om godkendelse af tillægstjenester med henblik på
tilrådighedsstillelse af enhver anden tjeneste, herunder taletjenester for lukkede brugergrupper eller taletje
nester, hvor der kun anvendes ét koblingspunkt mellem lejede kredsløb og det offentlig koblede net. Ved
udgangen af 1994 var der udstedt 20 godkendelser.

I Statutory Instrument nr. 45 af 1992 fastsættes rettighederne i forbindelse med disse godkendelser, hvad
angår adgang til og brug af det offentlige telekommunikationsnet. De anvendte betingelser skal være
objektive, ikke-diskriminerende, og de skal offentliggøres . På samme måde foreskrives det i artikel 4 , stk.
3 , i S.I. , at anmodninger om lejede kredsløb skal efterkommes inden for et rimeligt tidsrum, og der må
ikke opstilles restriktioner for deres anvendelse bortset fra garanti for ikke-levering af telefontjenester,
sikkerhed i forbindelse med drift på nettet, vedligeholdelse af nettet og, hvis det er berettiget, driftskompa
tibilitet for tjenesterne og databeskyttelse .

Med hensyn til kravene i teletjenestedirektivets artikel 7 er det i henhold til artikel 5 i S.I. nr. 45 , mini
steren for transport, energi og kommunikation, der er ansvarlig for tilsyn med Telecom Eireann.

ITALIEN

Direktivet blev indarbejdet i lov nr. 142 af 19 . februar 1992 (»Legge Comunitaria 1991 « — LC 1991 ),
hvorved regeringen blev bemyndiget til i et år efter lovens ikrafttrædelse (dvs . til 6 , marts 1993) at udstede
en række dekreter med henblik på gennemførelsen af de EF-direktiver, der figurerer i bilag A og B ,
herunder teletjenestedirektivet. Det dekret, ved hvilket teletjenestedirektivet skulle gennemføres, blev imid
lertid ikke vedtaget inden for denne frist . Derfor indarbejdede den italienske regering teletjenestedirektivet
i artikel 54 i lov nr. 146 af 22 . februar 1994 (»Legge Comunitaria 1993«).

I denne artikel gentages de særlige principper og kriterier, der skal følges ved udarbejdelsen af dekretet om
gennemførelsen af direktivet, der allerede er nævnt i LC 1991 . Derfor findes der fortsat en særlig godken
delsesprocedure for levering af pakke- og kredsløbskoblede datatjenester, selv om den frist, der nævnes i
teletjenestedirektivets artikel 3 , for indførelse af en sådan ordning, allerede var udløbet. Da rent gensalg af
kapacitet nu er liberaliseret i Italien som en direkte følge af direktivets artikel 2 og 3 , uden at der er indført
yderligere restriktioner, vil det være nødvendigt for den italienske regering at fremkomme med særlige
begrundelser, førend en genindførelse af nogen form for yderligere restriktioner på dette område kan ske .

Dekretet er endnu ikke vedtaget, og Kommissionen overvejer at indbringe Italien for Domstolen for mang
lende anmeldelse af gennemførelsesforanstaltninger i forbindelse med teletjenestedirektivet.

Samtidig er artikel 1 i den italienske postlovgivning fra 1973 , hvorefter »teletjenester . . . udelukkende
henhører under staten« stadig gældende, selv om det foreskrives i direktivets artikel 2 , at denne artikel samt
andre bestemmelser om statsmonopol på teletjenester skal ændres, således at private teleselskaber får ret til
at levere teletjenester med undtagelse af nøje definerede områder, der forbeholdes staten . I henhold til den
italienske rammelovgivning er det kun tilladt at levere de tillægstjenester, der står opført i artikel 3 , stk. 2 , i
den nationale telekommunikationslov, der blev vedtaget ved ministeriel anordning den 6 , april 1990 .

Imidlertid fandt den italienske konkurrencemyndighed (Autorità Garante) i beslutning af 10 . januar 1995 ,
uanset bestemmelserne i ovennævnte lov, at Telecom Italias afvisning af at stille lejede kredsløb til rådighed
for et privat selskab, der ønskede at udbyde taletjenester, der i henhold til direktivet er liberaliseret, er
misbrug af en dominerende stilling, og anmodede Telecom Italia (61 ) om inden for 90 dage at fremlægge de
foranstaltninger, der var truffet for at fjerne konkurrencebegrænsende adfærd på markedet for taletjenester
til virksomhedsnet/lukkede brugergrupper, herunder potentielle private net. Konkurrencemyndigheden
lægger teletjenestedirektivets artikel 1 og 2 til grund for denne beslutning . Telecom Italia har appelleret
beslutningen.

(") Telecom italia blev oprettet den 18 . august 1994 efter fusion af SIP, Italcable , IRITel , Telespazio og SIRM.
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Med gennemførelsen af lov 58/92 om omorganisering af telekommunikationssektoren blev bevilling og
drift i princippet adskilt, idet ministeriets driftsinstanser, ASST, blev overført til IRITel, der er et selskab i
IRI-koncernen. I øjeblikket behandler det italienske parlament lovforslag nr. 359 om »bevillingsmyndig
heder for tjenester i almenhedens interesse«, som, hvis den vedtages, bl.a . vil føre til oprettelsen af en
tilsynsinstans for post og telekommunikation. Der er imidlertid endnu ikke fastsat en dato for vedtagelsen .

LUXEMBOURG

Der blev i 1990 vedtaget to love for at gennemføre direktivet, nemlig forordning (Règlement grand-ducal)
af 3 , august 1990 om generelle regler for offentlige teletjenester og forordning af 8 , oktober 1990 om
offentlig telefontjeneste, lejede telekommunikationskredsløb, offentlig »luxpac«-tjeneste, offentlig alarm
transmissionstjeneste og en offentlig automatisk telefontjeneste »Serviphone«.

Ved skrivelse af 22 . oktober 1991 meddelte de luxembourgske myndigheder, at de påtænkte at ændre
definitionen af »basistelefontjenester« i forordningen og tilføje vendingen »for offentligheden«.

Ved lov af 20 . februar 1992 blev det tidligere »Administration des P&T« omdannet til en offentlig virk
somhed med selvstændig retsevne for at opfylde betingelserne i direktivets artikel 7 om adskillelse af de
bevillingsmæssige og driftsmæssige funktioner. Ministeren for post og telekommunikation fører tilsyn med
oprettelse og drift af telekommunikationsnet.

NEDERLANDENE

Basislovgivningen på telekommunikationsområdet, lov nr. 520 om telekommunikationsfaciliteter (Wet op
de Telecommunicatievoorzieningen — »WTV« af 26. oktober 1988 , der trådte i kraft den 1 , januar 1989,
var udarbejdet, før Kommissionen offentliggjorde sin grønbog i 1987 . Derfor anvendes der i loven en
terminologi, der klart afviger fra terminologien i direktivet.

Reserveret taletelefoni defineres i artikel 2 i dekret nr. 551 af 1 , december 1988 , der indeholder en forteg
nelse over KPN's (Koninklijke PTT Nederland) obligatoriske tjenester. Ifølge definitionen er den reserve
rede tjeneste ikke begrænset til en tjeneste, der leveres på kommerciel basis . Dernæst er monopolet ikke
begrænset til taletelefoni »for offentligheden«. Endelig tages der i definitionen ikke højde for, om leve
ringen af tjenesten medfører anvendelse af to forbindelsespunkter på de pågældende lejede kredsløb . Disse
emner er blevet diskuteret på bilaterale møder mellem de nederlandske myndigheder og Kommissionens
tjenestegrene. Som følge heraf offentliggjorde de nederlandske myndigheder den 30 . maj 1994 en medde
lelse , hvorefter det er tilladt at levere taletjenester til lukkede brugergrupper . Man diskuterer imidlertid
stadig tilrådighedsstillelse af taletelefoni via lejede kredsløb, hvor der kun anvendes en forbindelse på ét
offentligt opkoblet net.

Ministeriet for transport og offentlige arbejder (Verkeer en Waterstaat) har det bevillingsmæssige ansvar på
telekommunikationsområdet, og det kan udstede detaljerede instruktioner til KPN om gennemførelsen af
de generelle direktiver (BART) og de forpligtelser, der følger med de obligatoriske tjenester. Dette ministe
rielle ansvar omfatter ligeledes den generelle takstpolitik for offentlige telekommunikationstjenester (hvilket
i praksis kan sidestilles med »price capping« i Det Forenede Kongerige).

ØSTRIG

Østrig har hovedsagligt gennemført direktivet gennem dets telekommunikationslovgivning (Fernmeldege
setz) nr. 908/ 1993, der trådte i kraft den 1 , april 1994 . Østrig har dog endnu ikke anmeldt lovens endelige
gennemførelsesbestemmelser eller de generelle betingelser for anvendelsen af offentlige net.

Reserveret teletjeneste er defineret i lovens artikel 44 (2) og 2 (6). Definitionen er ikke helt i overensstem
melse med direktivets definition. Dog kræves der ikke bevilling i forbindelse med tilrådighedsstillelse af
liberaliserede tjenester. Betingelserne for adgang til det offentlige net og anvendelse af lejede kredsløb vil , i
henhold til lovens artikel 44 (6), blive fastsat under de generelle betingelser for anvendelse (Geschäftsbe
dingungen).

Det offentlige teleselskab er post og telegrafforvaltningen (Post und Telegraphenverwaltung — PTV).
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PORTUGAL

Som for Nederlandenes vedkommende blev rammelovgivningen for telekommunikation i Portugal vedtaget
før direktivet. »Rammelov om oprettelse, forvaltning og drift af teleinfrastrukturer og -tjenester« (lov
88 / 89 (»rammelov«)) blev vedtaget den 11 . september 1989, dvs . før vedtagelsen af direktivet. Dette
forklarer i nogen grad, hvorfor den anvendte terminologi ofte varierer kraftigt fra terminologien i direk
tivet . Rammeloven, herunder især skellet mellem supplerende tjenester og tillægstjenester, er i højere grad
teknologibaserede end tjenestebaserede.

Hvad angår reserverede tjenester, findes der i den portugisiske lovgivning en bredere definition af tjenester,
hvis tilrådighedsstillelse er forbeholdt offentlige bærebølger, end i Kommissionens direktiv. For det første
defineres »telekommunikation til offentligheden« i rammelovens artikel 2 , stk. 2 , som tjenester, der skal
opfylde de almene kollektive behov i forbindelse med transmission og modtagelse af informationer. Det er
en bredere definition af begrebet offentlighed end i direktivet. Rammelovens artikel 2 , stk. 3 , indeholder
ganske vist en fortegnelse over telekommunikation til privat brug, og punkt h) i denne fortegnelse omfatter
»anden kommunikation , der er reserveret særlige grupper i offentligheden eller private enheder ifølge en af
regeringen udstedt tilladelse i henhold til traktater, internationale aftaler eller særlovgivning«. Imidlertid
har den portugisiske regering ikke efter lovens ikrafttrædelse vedtaget den nødvendige lovgivning for at
liberalisere taletelefoni eller telextjenester til lukkede brugergrupper. I september 1991 meddelte den portu
gisiske regering, at den for at løse dette problem havde vedtaget en ministeriel bekendtgørelse (diploma)
om private net. Ved skrivelse af 18 . november 1993 bekræftede de portugisiske myndigheder, at spørgs
målet stadig var under behandling, og på et efterfølgende bilateralt møde den 31 . januar 1994 blev der ikke
fremsat yderligere løfter om tidsfrister.

For det andet er taletelefoni i den portugisiske lovgivning defineret bredere end i direktivet. I rammeloven
defineres taletelefoni ikke. Definitionen er indeholdt i artikel 1 i den tidligere forordning om offentlig
telefontjeneste, der findes som bilag til dekret (Decreto-Lei) 199/ 87 af 30 . april 1987 . I rammeloven
omtales den tekniske drift af et abonnementsbaseret adgangssystem, der defineres som samtlige de trans
missionsmedier, der befinder sig mellem et nettermineringspunkt og det første koncentrations-, bearbejd
nings - eller opkoblingsknudepunkt, uanset om dette »adgangssystem« er et lejet kredsløb eller et offentligt
opkoblet net ; i definitionen nævnes heller intet om, hvor mange koblinger til det lejede kredsløb der kan
anvendes .

Et tredje punkt er bevilling af driftstilladelser. I medfør af direktivet kan medlemsstaterne underkaste leve
ring af teletjenester en godkendelsesprocedure , der kun må have til formål at sikre overensstemmelse med
de i direktivet nævnte væsentlige krav. Imidlertid omfatter den portugisiske godkendelsesordning andre
forpligtelser.

De liberaliserede tjenester er opdelt i to kategorier : »supplerende teletjenester« og »tillægstjenester«, der er
defineret ud fra et teknisk kriterium, nemlig brug af egen infrastruktur, herunder koncentrations-, bear
bejdnings- og opkoblingsknudepunkter. Derfor falder de fleste liberaliserede tjenester inden for kategorien
faste supplerende tjenester. De to typer tjenester er underlagt forskellige godkendelsesbetingelser.

I henhold til direktivets artikel 4 , stk. 2 , skal medlemsstaterne sikre, at der ikke gælder restriktioner for
brugen af lejede kredsløb, bortset fra restriktioner, der kan tilskrives væsentlige krav eller et taletelefonimo
nopol . Artikel 14 i rammeloven synes mere restriktiv, da den kun tillader brug af lejede kredsløb til taletje
nester, hvis det er til abonnentens eget brug eller til tilrådighedsstillelse af supplerende tjenester og tillægs
tjenester, og der kræves endda tilladelse til fælles brug af lejede kredsløb .

Portugal hævder, at ordningen for supplerende tjenester (Portaria 930 /92) er i overensstemmelse med
direktivets artikel 3 . Problemet er imidlertid endnu ikke løst.

I 1989 adskilte de portugisiske myndigheder bevilling og drift. I medfør af rammeloven er ministeriet
ansvarligt for at overvåge og kontrollere telekommunikationsområdet. Dette omfatter planlægning og
koordinering af den nationale offentlige infrastruktur og tjenester, der anses for obligatorisk.

I praksis er bevillingsfunktionerne uddelegeret til det portugisiske institut for kommunikation (ICP),
således at ministeriet fører tilsyn med instituttet og godkender de foranstaltninger, som det foreslår.
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FINLAND

Basisrammelovgivningen på telekommunikationsområdet er »Telekommunikationsloven 87/ 183« (Teletoi
mintalaki), der blev ændret i 1988 , 1990 og 1992 .

Inden for denne rammelovgivning findes der ingen yderligere specielle eller eksklusive rettigheder vedrø
rende tilrådighedsstillelse af teletjenester, herunder taletelefoni , i Finland. Hele telekommunikationssek
toren er blevet åbnet for konkurrence . Offentlige telenet bliver drevet af organisationer, der er i besiddelse
af en driftstilladelse udstedt af regeringen .

Lovens artikel 10 indeholder kontrakthavers rettigheder og forpligtelser, særligt for så vidt angår retten til
at leje kredsløb samt at anvende dem til tilrådighedsstillelse af teletjenester, eller genudleje dem til andre .

Offentligt tilkoblede datakommunikationer er alene underlagt anmeldelse (lovens artikel 5 (2)). I 1994
eksisterede der 63 selskaber med driftsbevilling og 13 anmeldte selskaber, der drev offentligt tilkoblede
datakommunikationer.

Lovens artikel 18—23 overlader det generelle opsyn med og fremme af telekommunikation til Ministeriet
for Transport og Kommunikation . Den daglige håndhævelse af loven for telekommunikation er imidlertid
overladt til Centeret for Administration af Telekommunikation , der er en styrelse under Ministeriet for
Transport og Kommunikation . Principielt bliver omkostningerne i forbindelse med driften af styrelsen
dækket gennem bevillings- og inspektionsafgifter.

Telecom Finland er 100 % statsejet, men drives i passende afstand fra Ministeriet for Transport og
Kommunikation, selvom såvel bestyrelsesmedlemmer som den overordnede ledelse udpeges af regeringen .

SVERIGE

Der har aldrig eksisteret et lovligt monopol på telekommunikationsområdet i Sverige . Den faktiske eksi
stens af Telia's monopol (det daværende »Televerket«) var en følge af forretningsmetoder .

Det nuværende sæt af rammer for telekommunikation fremgår af »Telekommunikationsloven« fra 1993
(Telelagen). Ifølge denne lov er det ikke muligt at opnå en eksklusiv ret til at levere teletjenester (artikel
2.1 og 4). Ethvert teleselskab har ret til at opnå tilladelse og til at levere teletjenester . Afslag skal
begrundes , og lovens artikel 37 fastslår, at en appel i forbindelse med et afslag kan blive indgivet for den
udøvende appeldomstol .

Der kræves alene tilladelse i forbindelse med drift af offentlige net og tilrådighedsstillelse af lejede
kredsløb . Andre tjenester er kun underlagt 'en registreringsprocedure .

Der er ingen begrænsninger i adgangen til at forarbejde signaler før og efter en udsendelse via det offent
lige net (artikel 6.1 ). Endvidere er der ikke tale om nogen form for diskrimination , hverken hvad angår
betingelserne for anvendelse eller hvad angår den forlangte betaling (artikel 6.2).

Med hensyn til adskillelsen af de bevillingsmæssige og driftsmæssige funktioner (direktivets artikel 7) er
Telestyrelsen ansvarlig for, at bestemmelserne overholdes af samtlige teleselskaber . Telestyrelsen blev
oprettet den 1 , juli 1992 . Bestemmelserne vedrørende styrelsens virke fremgår af forordning 1992:895 .
Styrelsen kan vedtage sanktioner, herunder omstøde bevillinger, over for teleselskaber, der ikke handler i
overensstemmelse med deres forpligtelser .

Styrelsen ledes af en generaldirektør, der under tilsyn af en bestyrelse, der udpeges af regeringen . Telesty
relsen er desuden ansvarlig inden for forsvarsområdet. Styrelsen finansieres gennem afgifter opkrævet på
grundlag af bevillingshavers og andre registrerede parters bruttoomsætning .

Det største teleselskab i Sverige er Telia , der blev omdannet til aktieselskab med begrænset ansvar den
1 , januar 1993 i overensstemmelse med Lov 1992:100 . Selskabet er 100 % offentligt ejet og kontrolleres af
Ministeriet for Transport og Kommunikation .
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DET FORENEDE KONGERIGE

Den gældende lovgivning for teletjenester er »Télécommunications Aet«, fra 1984, der blev vedtaget før
Kommissionens grønbog og direktivet. Lovens anvendelsesområde er blevet udvidet med udgangspunkt i
hvidbogen fra 1991 , hvilket medførte ændringer til eksisterende bevillinger, udvidelse af kabelbevillinger til
også at omfatte tilrådighedsstillelse af taletelefonitjenester og meddelelse af nye bevillinger.

Generelt har lovgivningen i Det Forenede Kongerige været forud for Kommissionens direktiv. F.eks . blev
BT's eksklusive rettigheder til at levere teletjenester efter direktivets artikel 2 ophævet i Det Forenede
Kongerige ved artikel 2 i »Télécommunications Aet« fra 1984 . I medfør af artikel 5 skal alle personer, der
ønsker at udnytte et telekommunikationssystem, have en bevilling (enten en individuel bevilling eller en
gruppebevilling).

Hvad angår bestemmelserne i direktivets artikel 4, giver loven ingen præcis definition af infrastruktur, som
f.eks . i den tyske og nederlandske lovgivning. I lovens artikel 4 defineres »telekommunikationssystem« som :
et system til transmission, ved hjælp af elektrisk, magnetisk, elektromagnetisk, elektrokemisk eller elektro
mekanisk energi, af

— tale, musik eller anden lyd

— visuelle billeder

— signaler til overførsel (både mellem personer, ting eller personer og ting) af alle meddelelser undtagen i
form af lyd og visuelle billeder

— signaler til styring eller kontrol af maskiner eller apparater.

Den kompetente minister henviser til visse af disse systemer som »offentlige telekommunikationssystemer«.
Operatører af offentlige telesystemer godkendes ved individuelle bevillinger og opnår generelt status som
offentlige teleselskaber (PTO). Ca. 20 operatører af permanente offentlige transmissionslinjer har fået
sådanne bevillinger, og der er givet koncession til 126 kabel-tv-selskaber.

»Télécommunications Aet« fra 1984 samt »Wireless Telegraphy Aet« fra 1949 sikrer ligeledes at de bevil
lingsmæssige funktioner, der er nævnt i artikel 7 , udføres uafhængigt af teleselskaberne . Dette sker i høj
grad via OFTEL, der er en ikke-ministeriel regeringsinstans under generaldirektøren for telekommunika
tion, der så længe mandatet varer, ikke er underkastet ministerielt tilsyn.

BILAG II

LISTE OVER DE NATIONALE BEVILLINGSORGANER INDEN FOR TELEKOMMUNIKATION

Oversigten over medlemsstaternes rammelovgivning i bilag I er udarbejdet på grundlag af de oplysninger,
der officielt er fremsendt til Kommissionen.

Ønskes yderligere oplysninger, kan de nationale bevillingsmyndigheder i de enkelte medlemsstater
kontaktes . Nedenfor gives den fulde adresse på disse myndigheder, således som offentliggjort i De Europæ
iske Fællesskabers Tidende nr. C 277 af 15 . oktober 1993 , s . 9 .

België/Belgique Belgisch Instituut voor Postdiensten en Telecommunicatie (BIPT)/
Institut belge des services postaux et des télécommunications (IBPT)
Astronomielaan/Avenue de l'Astronomie 14
B- 1 000 Brussel/Bruxelles

Danmark Telestyrelsen
Holsteinsgade 63
DK-2100 Kopenhagen 0
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Deutschland Bundesministerium für Post und Telekommunikation
Postfach 80 01
D-53005 Bonn

Ελλάδα Ministry of Transport
Sygrou 49
GR-Athen

España Dirección General de Telecomunicaciones
5a . planta
Plaza de Cibeles S/N
E-28701 Madrid

France Direction genérale des postes et télécommunications
20 , avenue de Ségur
F-75700 Paris

Ireland Department of Transport, Energy and Communications
Scotch Hause,
Hawkins Street
IRL-Dublin 2

Italia Ispettorato generale delle telecomunicazioni
Viale Europa 190
1-00144 Roma

Luxembourg Ministère des communications
18 , montée de la Pétrusse
L-2945 Luxembourg

Nederland Ministerie van Verkeer en Waterstaat
Hoofddirectie telecommunicatie en Post
Postbus 20901
NL-2500 EX 's-Gravenhage

Österreich Bundesministerium für öffentliche Wirtschaft und Verkehr
Kelsenstraße 7
A- 1 030 Wien

Portugal ICP
Av. José Malhoa, Lote 1683
P- 1 000 Lisboa

Suomi Telehallintokeskus
Vattuniemenkatu 8 A
PL 53
FIN-00211 Helsinki

Sverige Telestyrelsen (Telecom Agency)
Box 5398
S- 1 0249 Stockholm

United Kingdom DTI
151 Buckingham Palace Road
UK-London SW1 9SS
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III

(Oplysninger)

KOMMISSIONEN

TACIS — Edb-støttet informationssystem

Bekendtgørelse om udbud, der offentliggøres af Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber
og finansieres inden for rammerne af TACIS-programmet

(95/C 275/03)

GR-10674 Athens , Vassilissis Sofias 2 , Mrs . Yanna
Theodorou [τηλ. (30-1)725 10 00 ; τελεφάξ (30-1 )
724 46 20],
F-75007 Paris Cedex 16 , 288 , boulevard Saint-
Germain, Mrs Vesa Makkonen, [tél . (33-1 )
40 63 38 38 ; télécopieur (33-1 ) 45 56 94 17/ 191 ,
FIN-00131 Helsinki , Pohoisesplanadi 31 , Mr. De
Rijk [tel . (358-0) 65 64 20 ; telefax (358-0) 65 67 28],
1-00187 Roma, via Poli 29, Mrs . Maffi [tel .
(39-6) 69 99 91 ; telefax (39-6) 679 16 58 /679 36 52],

Projektbetegnelse

TACIS 94-program til nuklear sikkerhed - Atomkraft
værk i Rovno - udbud nr. PA/NSP/ROV 94A

1 . Deltagelse og oprindelse
Deltagelse er åben på lige vilkår for alle fysiske og juri
diske personer i medlemsstaterne i Det Europæiske
Fællesskab og for begunstigede lande under TACIS
programmet, der tilbyder at levere varer og/eller servi
ceydelser med oprindelse i disse lande .

2 . Emne

Edb-støttet informationssystem til atomkraftværket i
Rovno .

(Udskiftning af det eksisterende overvågningssystem til 2
VVER 440 MW (V-213) atomkraftværker beliggende i
Kouznetsovsk nær Rovno, i Ukraine .)

3 . Opfordring til afgivelse af bud
Det komplette udbudsmateriale kan fås gratis ved
henvendelse til :

IRL-Dublin 2 , 39 Molesworth Street, Mr. Tim Kelly
[tel . (353-1 ) 671 22 44 ; facsimile (353-1 ) 671 26 57],
L-2920 Luxembourg, bâtiment Jean Monnet, Mrs .
Probst, [tél . (352) 43 03 23 84 ; télécopieur (352)
43 03 21 43],
NL-2595 AG Den Haag, E.V.D. , afdeling PPA,
Bezuidenhoutseweg 151 , Mrs . Linda Madna [tel .
(31-70) 379 75 84 ; telefax (31-70) 379 78 78 ],
P- 1 250 Lisboa , Centro Europeu Jean Monnet, Largo
Jean Monnet 1-10?, Mrs . Sandra Ribeiro (Documen
tation Center) [tel . (351-1 ) 350 98 00 ; telefax (351-1 )
350 98 90],

a) Fichtner GmbH & Co . KG, Sarweystrasse 3 ,
D-70191 Stuttgart, att . hr . B.-D . Tydecks , tlf.
(49) 711 89 95-254 , telefax (49) 711 89 95-459 .

S- 1 0390 Stockholm, Hamngatan 6 , Mrs . Kerstin
Lindkvist [tel . (46-8 ) 611 11 72 ; telefax (46-8 )
611 44 35],

b) Kontorer i Fællesskabet : UK-London SW1P3AT, Jean Monnet House, 8
Storey's Gate, Mrs Maureen Newman [tel . (44-171 )
973 19 92 ; facsimile (44-71 ) 973 19 00/973 19 10].

A- 1 040 Wien, Hoyosgasse 5 , Mr. Bernhard Kühr
[Tel . (43-1 ) 505 33 79/505 34 91 ; Telefax (43-1 )
50 53 37 97],
B- 1 040 Bruxelles , rue Archimède 73 , Mr. J. van den
Broeck [tél . (32-2) 295 38 44 ; télécopieur (32-2)
295 01 66],

4 . Udbud

Bud modtages senest den 15 . 12 . 1995 ( 16.00) (lokal tid)
på følgende adresse :D-53113 Bonn, Zitelmannstraße 22 , Mrs . Streich

[Tel . (49-228 ) 53 00 90 ; Telefax (49-228) 530 09 50],
Fichtner GmbH & Co . KG, Sarweystrasse 3 , D-70191
Stuttgart, att. hr. H. Wenzel/hr. B. -D. Tydecks .

DK-1004 København K, Højbrohus, Østergade 61 ,
Mr. Bodil Stubbe , [tlf. (45) 33 14 41 40 ; telefax (45)
33 11 12 03],
E-28001 Madrid, calle Serrano 41 , 5a planta, Mrs .
Monica Moliner [tel . (34-1 ) 431 47 11 ; telefax (34-1 )
577 29 23],

Bud åbnes ved et lukket møde . Tilbudsgivere skal afgive
bud for leverancens komplette omfang . Bud på enkelt
partier vurderes ikke .
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Phare — Levering af udstyr til geotermisk projekt
Meddelelse om udbud fra Den Nationale Fond for Miljøbeskyttelse og Vandforvaltning, som
repræsenterer ministeren for miljøbeskyttelse, naturressourcer og forstvæsen på Polens regerings

vegne vedrørende et projekt finansieret inden for rammerne af PHARE-programmet
(95/C 275/04)

L-2920 Luxembourg, bâtiment Jean Monnet, rue
Alcide de Gasperi [tél . (352) 430 1 1 ; télécopieur
(352) 43 01 44 33],
F-75007 Paris Cedex 16 , 288 , boulevard Saint-
Germain [tél . (33-1 ) 40 63 38 38 ; télécopieur (33-1 )
45 56 94 17],
1-00187 Roma, via Poli 29 [tel . (39-6) 678 97 22 ;
telefax (39-6) 679 16 58 ],
DK- 1 787 København V, Dansk Industri , Projekt- og
Licitationskontoret afd . EMI, [tlf. (45) 33 77 33 77 ;
telefax (45) 33 77 33 00],

Projektbetegnelse og nummer: Levering af udstyr til
Zakopanes geotermiske projekt.

Projekt nr. EC/EPP/92/201 .

1 . Deltagelse og oprindelse: Deltagelse er åben for alle
fysiske og juridiske personer, der er hjemmehørende i
Det Europæiske Fællesskabs medlemsstater eller i et
PHARE-modtagerland .

Leverancer skal have oprindelse i disse stater .

2 . Vedrørende: Levering i 6 partier af udstyr til Zako
panes geotermiske projekt .

Parti 1 : Udstyr til det geotermiske anlæg (base load
plant).
Parti 2 : Isolerede rør til geotermisk vand og fjernvarme .
Parti 3 : Varmevekslere til tilslutning af enfamiliehuse .
Parti 4 : Varmevekslere til omstilling af mellemstore
forbrugere .
Parti 5 : Udstyr til omstilling af kedlelanlæg til fjern
varme.

Parti 6 : Foringsrør til to geotermiske brønde .

3 . Udbudsmateriale: Det fuldstændige udbudsmateriale
kan erhverves fra :

UK-London SW1P3AT, Jean Monnet House,
8 Storey's Gate [tel . (44-71 ) 973 19 92 ; facsimile
(44-71 ) 973 19 00],
IRL-Dublin 2 , 39 Molesworth Street [tel . (353-1 )
671 22 44 ; facsimile (353-1 ) 671 26 57],
GR-10674 Athens , Vassilissis Sofias 2 [τηλ,.
(30-1 ) 725 10 00, τελεφάξ (30-1 ) 724 46 20],
E-28046 Madrid, paseo de la Castellana, 46 [tel .
(34-1 ) 431 57 11 ; telefax (34-1 ) 576 03 87],
P- 1 200 Lisboa, Centro Europeu Jean Monnet, Largo
Jean Monnet 1-10? [tel . (351-1 ) 54 11 44 ; telefax
(351-1 ) 55 43 97],
S-10390 Stockholm, Post Box 7323 [tel . (46-8)
611 11 72 ; telefax (46-8) 611 44 35],
A-1040 Wien, Hoyogasse 5 [Tel . (43-1 ) 303 33 79/
505 34 91 ; Telefax (43-1 ) 50 53 37 97],a) Polimex-Cekop SA, Division HO, 7/9 Czackiego

Street, PL-00-950 Warszawa, tlf. (48-22) 62 37-550/
548 , (48-22) 26 75 09 , telefax (48-22) 26 55 27 ,
(48 22) 26 04 93 .

FIN-00131 Helsinki , Pohjoisesplanadi 31 , Post Box
234 [tel . (358-0) 65 6420, telefax (358-0) 62 68 71 ].

4 . Et offenligt orienterende møde afholdes den
13 . 11 . 1995 ( 10.00), lokal tid , på følgende adresse :Mod skriflig anmodning og betaling af et gebyr på

400 PLN, som ikke kan refunderes .
Geothemia Podhalanska SA, Olcza-Stachonie 2A,
PL-34-502 Zakopane .b) Commission of the European Communities , Directo

rate-General for External Relations , Operational
Service PHARE, Mrs Sonja Van den Nest
(AN88-4/ 55), rue de la Loi/Wetstraat 200, B-1049
Bruxelles/Brussel , telefax (32-2) 295 75 02 .

5 . Tilbud: Skal være fremme senest den 19 . 12 . 1995
( 11.00), lokal tid , hos :

c) Kontorer i Fællesskabet :
Polimex-Cekop S.A. , Division HO, 7/9 Czackiego
Street, PL-00-950 Warszawa.

De vil blive åbnet offentligt den 19 . 12 . 1995 ( 12.00),
lokal tid , hos :

D-53113 Bonn, Zitelmannstrafie 22 [Tel .
(49-228) 53 00 90 ; Telefax (49-228) 530 09 50],
NL-2594 AG Den Haag, E.V.D. , afdeling PPA,
Bezuidenhoutseweg 151 [tel . (31-70) 379 88 11 ;
telefax (31-70) 379 78 78],

Polimex-Cekop S.A. , Division HO, 7/9 Czackiego
Street, PL-00-950 Warszawa.



20 . 10 . 95 [ DÅ] De Europæiske Fællesskabers Tidende Nr. C 275/27

Phare — Computer og audiovisuelt udstyr
Meddelelse om udbud fra Den Tjekkiske Republiks Arbejds- og Socialministerum og fra
Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber vedrørende et projekt under PHARE

programmet

(95 /C 275 /05)

B- 1 040 Bruxelles , rue Archimède 73 [(32-2)
235 38 44 ; télécopieur (32-2) 235 01 661
1-00187 Roma, via Poli 29 [tel . ( 39-6) 678 97 22 ;
telefax (39-6) 679 16 58 ]
UK-London SW1P3AT, Jean Monnet House,
8 Storey's Gate [tel . (44-171 ) 973 19 92 ; facsimile
(44-171 ) 973 19 00]
DK-1004 København K, Højbrohus , Østergade 61 ,
[tlf. (45) 33 14 41 40 ; telefax (45) 33 11 12 03]
IRL-Dublin 2 , 39 Molesworth Street [tel . (353-1 )
671 22 44 ; facsimile (353-1 ) 671 26 57]

Projektbetegnelse

Arbejdsmarkedsudvikling CZ 9406-03-01-02
Levering af udstyr til afdelingerne for erhvervsvejledning
og karriererådgivning på arbejdsformidlingskontorer

1 . Deltagelse og oprindelse
Deltagelse er åben for alle fysiske og juridiske personer,
der er hjemmehørende i Det Europæiske Fælleskabs
medlemsstater eller i Albanien , Bulgarien , Estland,
Letland, Litauen, Polen , Rumænien, Sovakiet, Slovenien,
Tjekkiet eller Ungarn .
Leverancer og tjenesteydelser skal have oprindelse i disse
stater .

2 . Vedrørende

Levering af computer og audiovisuelt udstyr til erhvervs
vejlednings- og karriererådgivningsafdelingerne på
arbejdsformidlingskontorer i indtil 80 distrikter i Den
Tjekkiske Republik. Leverandøren skal være ansvarlig
for levering , installation og grundlæggende éndagsoplæ
ring i brugen af udstyret .

3 . Udbudsmateriale

Det fuldstændige udbudsmateriale kan erherves fra :

GR-10674 Athina, Vassilissis Sofias 2 [τηλ,. (30-1 )
724 39 82, τελεφάξ (30-1 ) 724 46 20]
E-28046 Madrid , paseo de la Castellana 46 , [tel .
( 34-1 ) 435 17 00/ 577 29 23 ; telefax (34-1 ) 576 03 87]
P- 1 200 Lisboa, Centro Europeu Jean Monnet, Largo
Jean Monnet 1-10? [tel . (351-1 ) 154 11 44 ; telefax
(351-1 ) 155 43 97]
A-Wien 1040, Hoyosgasse 5 [Tel . (43-1 ) 505 33 79 ;
Telefax (43-1 ) 50 53 37 97]
FIN-00131 Helsinki , Pohoisesplanadi 31 , PO Box 234
[puh . (358-0) 65 64 20 ; telekopio (358-0) 65 67 28 ]
S- 111 47 Stockholm, PO Box 7323 , Hammgatan 6
[tel . (46-8 ) 611 11 72 ; telefax (46-8) 611 44 35]

a) Mr Petr Chudej , Director of Labour Market
Programmes, Agency for Labour Market and Social
Policy, PHARE, Palackédo námesti 4 , CZ-128 01
Prague 2 , tlf. (42-2) 24 97-25 70 , telefax (42-2)
24 97-23 20

b) European Commission, DGI/A/B3 , Operational
Service PHARE, Ms Barbara Wolf, (AN88-4/21 ),
rue de Loi/Wetstraat 200 , B- 1 049 Bruxelles /Brussel ,
telefax (32-2) 295 16 05

Udbudsmaterialet vil være til rådighed fra den
30 . 10 . 1995 på ovennævnte adresser. Der afholdes et
orienterende møde torsdag den 8 . 11 . 1995 ( 14.00), lokal
tid i mødelokale B, på 3 , sal , Palackého námesti 4 ,
CZ-Prag 2 .

4 . Tilbud

Tilbud skal være fremme senest den 4 . 12 . 1995 ( 11.00),
lokal tid , på følgende adresse :

c) Den Europæiske Unions informationskontorer i
medlemsstaterne : Mr Petr Chudej , Director of Labour Market

Programmes, Agency for Labour Market and Social
Policy, PHARE, Palackédo námesti 4 , CZ-128 01
Prag 2 .

D-5300 Bonn, Zitelmannstrafie 22 [Tel . (49-228)
53 00 90 ; Telefax (49-228 ) 530 09 50]
NL-2594 AG Den Haag, EVD, afdeling PPA, Bezui
denhoutseweg 151 , [tel . (31-70) 379 88 11 ; telefax
(31-70) 379 78 78 ]

Tilbuddene vil i overværelse af en repræsentant for
Europa-Kommissionens delegation i Den Tjekkiske
Republik blive åbnet den 4 . 12 . 1995 ( 14.00), lokal tid, i
mødelokale B, på 3 , sal , Palackého námesti 4 ,
CZ-Prag 2 .

Den Tjekkiske Republiks Arbejds- og Socialministerium
forbeholder sig ret til at annullere udbuddet til erhver tid
eller til ikke at godkende noget tilbud .

L-2920 Luxembourg, bâtiment Jean Monnet, rue
Alcide de Gasperi [tél . (352) 43 03-1 ; télécopieur
(352) 43 01-337 89]
F-75007 Paris Cedex 16 , 288 , boulevard Saint-
Germain [tél . ( 33-1 ) 40 63 38 38 ; télécopieur (33-1 )
45 56 94 17]
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Undersøgelse af balancen mellem de respektive rettigheder og forpligtelser og finansielle
ressourcer hos offentlige og private fjernsynsselskaber i Østrig, Finland, Sverige, Norge,

Liechtenstein og Island

Opfordring til afgivelse af tilbud fra medlemsstater og EFTA-stater, der deltager i EØS
(95 /C 275/06)

(Tekst af betydning for EØS)

Udbydende myndighed: Europa-Kommissionen og i
særdeleshed Direktorat for Statsstøtte (IV Gi ) under
Generaldirektorat IV - Konkurrence, og Generaldirek
torat X - Information, Kommunikation, Kultur - Den
Audiovisuelle Sektor samt EFTA's overvågningsmyn
dighed ønsker at indkalde tilbud fra rådgivere , der kan
udføre en undersøgelse af ovennævnte område .

Udbuddets formål: Formålet med undersøgelsen er at
skaffe baggrundsmateriale , der kan bistå Kommissionen i
forbindelse med bedømmelsen af den rolle, som offentlig
finansiering og forpligtelsen til udførelse af offentlige
tjenesteydelser spiller inden for fjernsynsspredningsom
rådet .

Fremgangsmåde i forbindelse med afgivelse af tilbud:
a) Skriftlige tilbud skal afgives enten :
som anbefalet post,
eller ved aflevering på følgende adresse :
Europa-Kommissionen, Generaldirektoratet for
Konkurrence (GD IV), Enhed IV G 1 (att. Mrs E.
Slaets , C 158-6/ 15), rue de la Loi/Wetstraat 200 ,
B- 1 049 Bruxelles/Brussel .

Poststemplet eller kvittering med dato og underskrift
fra en tjenestemand i ovennævnte tjenestegren vil
tjene som bevis for dato for afgivelse af bud .

Tilbud skal lægges i en lukket kuvert inden i endnu
en lukket kuvert . Den inderste kuvert, der skal være
adresseret til ovennævnte tjenestegren skal bære
påskriften »Tender TV/DGIV/95 /ETD09 - À ne pas
ouvrir par le service courrier«. Selvklæbende kuverter,
der kan åbnes og genlukkes uden at det kan ses må
ikke anvendes .

b) For at kunne godkendes skal alle forslag være afgivet
senest.... ( 17.00) såfremt der sker aflevering, som
beskrevet under a).

c) Følgende dokumentation skal vedlægges brevet :
1 . Oplysninger om rådgiveren : Navn, retlig form,
adresse , telefon-, telex- og telefaxnummer samt
kontaktperson ;
2 . En beskrivelse af rådgiveren samt rådgiverens akti
viteter, der godtgør erfaring inden for de tilbudte
tjenesteydelser ;
3 . En erklæring, der bekræfter rådgiverens retlige
form ;

4 . Bevis for rådgiverens finansielle og økonomiske
formåen i form af årsregnskaber eller uddrag af regn
skaber eller en erklæring vedrørende rådgiverens
samlede årlige omsætning .

Betingelser for afgivelse af tilbud:

— Priser skal opgives i ecu ;

— tilbud skal indeholde tidsforbrug, kvalifikationer for
og antal af personale, der vil blive anvendt ved
opgaven ;

— da Europa-Kommissionen er fritaget fra samtlige
skatter og afgifter i medfør af Protokollen vedrø
rende Privilegier og Immuniteter for De Europæiske
Fællesskaber, tilknyttet traktaten af 6 . 4 . 1965 , vedrø
rende etableringen af et enkelt Råd og en enkelt
Kommission for De Europæiske Fællesskaber, skal
samtlige angivne priser opgives rensede for skatter og
afgifter ; bydende, der er afgiftspligtige og skal betale
moms skal separat angive den moms, der skal betales
og prisen eksklusive skat ;

— afgivelse af et tilbud indebærer godkendelse af
Kommissionens almindelige betingelser og vilkår for
alle forhold , der ikke er angivet i denne opfordring
til afgivelse af tilbud ;

— samtlige retstvister er underlagt retten i Bruxelles ;

— tilbud skal afgives i tre eksemplarer.

Krav, der stilles til rådgivere

a) Rådgiverens opgave : Rådgiverens opgave vil omfatte
læsning af eksisterende litteratur, undersøgelser og
rapporter om emnet, undersøge relevant national
lovgivning, indsamle grundlæggende økonomiske
data vedrørende de berørte offentlige og private
fjernsynsselskaber, analyse af finansieringskilder for,
samt forpligtelser og restriktioner, der pålægges
offentlige og private fjernsynsselskaber samt gennem
førelse af interviews med de offentlige og private
fjernsynsselskaber med henblik på at høre deres
mening om deres økonomiske og lovgivningsmæssige
muligheder, markedssituation og konkurrencemulig
heder.

b) Områder, der skal dækkes af undersøgelsen : Under
søgelsen skal dække offentligt og privat fjernsyn i
Østrig, Finland, Sverige , Norge, Liechtenstein og
Island .

I hvert land skal følgende områder undersøges :

— Den nuværende markedssituation (antallet af
fjernsynsstationer, der sender i eller ind i landet,
disse fjernsynsstationers ejerforhold , distributions
form - over land, kabel , sattellit - og hver enkelts
andel af fjernsynsmarkedet med hensyn til seertal ;

— kortfattet baggrund for hver fjernsynsstation ;
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— forventet fremtidig udvikling på markedet (nye
kanaler, sammenslutninger, lovgivningsmæssige
ændringer) ;

— analyse af den lovgivning, der omfatter
tv-markedet, offentlig som privat, med markering
af den væsentligste udvikling, der har fundet sted
inden for de seneste år ;

— grundig analyse af finansieringskilder og de
finansieringsbeløb, der modtages af alle stationer
(reklamepenge, abonnementer eller »brugerbeta
ling«, indtægter fra udførelsen af andre tjeneste
ydelser, offentlige tilskud i form af licensind
tægter, direkte støtte, tilrådighedsstillelse af
kapital , lån , gældssanering, statsgarantier for gæld
mv.). Hvad offentlige midler angår skal der gøres
forsøg på at identificere unormal eller uregel
mæssig tilrådighedsstillelse af nye finansierings
midler, der har fundet sted inden for de senere år ;

— analyse af den opfattelse offentlige og private
fjernsynsstationer har af deres egen og deres
konkurrenters rolle og succes med hensyn til at
betjene offentligheden ;

— grundig analyse og sammenligning af samtlige
forpligtelser, der påhviler offentlige og private
fjernsynskanaler, der kunne have økonomiske
konsekvenser i retning af højere omkostninger
eller lavere indtægter og, om muligt, en kvantifi
cering, i det mindste tilnærmelsesvis , af de
faktiske eller lejlighedsvise omkostninger, der
skyldes disse forpligtelser, med henblik på at
komme frem til , så vidt det er muligt, et sammen
ligneligt skema over de ekstra omkostninger, der
skyldes forpligtelser til ydelse af offentlige
tjenesteydelser for såvel offentlige som private
kanaler . Analysen af disse økonomiske indvirk
ninger bør baseres på faktisk udførelse af de
omfattede forpligtelser ;

— grundig analyse og sammenligning af restriktioner
på offentlige og private fjernsynskanaler, i særde
leshed restriktioner hvad angår indtjeningsmæs
sige aktiviteter såsom reklamering og, om muligt,
en kvantificering, i det mindste tilnærmet, af de
indtjeningsmæssige virkninger af disse restrik
tioner ;

— grundig analyse og sammenligning af de særlige
rettigheder og privilegier, som mange offentlige
og private fjernsynskanaler nyder godt af,
herunder franchiser eller monopolrettigheder og,
om muligt, en kvantificering, i det mindste
tilnærmet, af den økonomiske værdi af sådanne
særlige rettigheder og privilegier. Analysen af den
økonomiske virkning af forpligtelser, restriktioner
og privilegier må omfatte straffen for ikke at
overholde bestemmelserne .

Udvælgelseskriterier: Rådgiverens formåen til at udføre
de ønskede tjenesteydelser vil blive vurderet på grundlag
af især :

a) Rådgiverens kendskab til og erfaring med denne form
for arbejde ;

b) kvaliteten af firmaets personale .

Tildelingskriterier:

a) Prisen for udførelsen af opgaven ;

b) tiden, der kræves for udførelsen af de angivne
opgaver ;

c) den for undersøgelsen foreslåede metodologi .

Andre oplysninger: Samtlige bydende vil få oplyst resul
tatet af deres forslag. Tilbud skal vedstås i 6 måneder, at
regne fra datoen, der er angivet i punkt b).

Forhåndsmeddelelse om en indkaldelse af forslag til særprogrammet for forskning og uddan
nelse inden for nuklear sikkerhed (reaktorsikkerhed, forvaltning af nukleart affald og strålings

beskyttelse) ( 1994-1998)

(95/C 275/07)

I lyset af bedømmelse af de forskningsforslag, der
indkom den 20 . 3 . 1995 , marts efter indkaldelsen af
forslag til særprogrammet for forskning og uddannelse
inden for nuklear sikkerhed (reaktorsikkerhed, forvalt
ning af nukleart affald og strålingsbeskyttelse)
( 1994-1998), vil Kommissionen nærmere definere forteg

nelsen over hvilke forskningsområder der omfattes af
2 , frist for indgivelse af forslag (28 . 2 . 1996).

Fortegnelsen over disse forskningsområder og -emner
bliver offentliggjort i De Europæiske Fællesskabers
Tidende den 15 . 12 . 1995 .
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BERIGTIGELSER

Phare — Tværstatslige sektorielle rammekontrakter

(De Europæiske Fællesskabers Tidende nr. C 252 af 28. 9. 1995, s. 9)
(95/C 275/08)

Kommissionen (or De Europæiske Fællesskaber, Generaldirektoratet for Eksterne Forbindelser : Europa og
De Nye Uafhængige Stater, Den fælles Udenrigs- og Sikkerhedspolitik, samt Kommissionens delegationer,
rue de la Loi/Wetstraat 200, B-1049 Bruxelles/Brussel.

i stedet for:

Interessetilkendegivelser med oplysning om ønsket område, navnet på hovedkontrahenten og konsortiets
sammensætning, herunder de enkelte deltageres CCR-registreringsnummer (hvis det allerede er tildelt,
ellers vedlægges en kopi af anmodning om registreringsblanket), nationalitet og antal fast ansat personale
for hver entreprenør skal indgives pr. telefax på højst 1 side , senest 20 . 10 . 1995 ( 12.00), lokal tid , til
følgende adresse :

læses :

Interessetilkendegivelser med oplysning om ønsket område, navnet på hovedkontrahenten og konsortiets
sammensætning, herunder de enkelte deltageres CCR-registreringsnummer (hvis det allerede er tildelt,
ellers vedlægges en kopi af anmodning om registreringsblanket), nationalitet og antal fast ansat personale
for hver entreprenør skal indgives pr. telefax på højst 1 side, senest 6.11.1995 ( 12.00), lokal tid , til
følgende adresse :
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